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Ortoeepiline eelkursus.

5 1.
Ee

le]
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A pen. A pencil.

A hen.

This is a pen. This is a pencil.
This is a desk. Th—=[0] | This is a bed.
This is a hen. ; This is a nest.




This is a pin.
This is a pig.
This is a pen.

A pine.

This is a pine.
This is a kite.
This is a desk.

This is a bed. This is a hen.
pen nest pin pig pine kite
hen best tin big nine it
ten test in dig dine set
Aa




A cat. h A rat.

This is a map. This is a cat.
This is a bag. This is a black cat.
~ This is a flag. This is a rat.
This is a red flag. This is a big rat.
map bag cat nest time black
cap rag rat nine Tim cap
tap flag sat is fan pencil
Harjutus.

2. This is a

P %

3. This is a 4. This is a




5. This is a red

§ 4.

A plate.
This is a plate.

This is Jane.

6.

Aa

[e1]

J [ds]

Jane has

Jane has
Jane has
Jane has
Jane has
Jane has

This is a black

A cake.
This is a cake.

a cat.

a map.

a cake.

a black cat.

a pen.

a map and a pen.
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[1] [a1] {*] [e1]
pin pine map Jane
big kite cat cake
pig nine rat plate
dig dine bag lake

Harjutus.
1. This is a
3. This is a 4, This is a

Cy

5. Jane has a 6. Jane has



This is a dog.
This is Spot.

This is a box. This is a pencil-box.

This is Tom. Tom has a dog. Spot is a dog.
Spot is a big dog.

This is Jane. Jane has a cat. Jane has a black cat.

This is a pen. This is a pencil-box.

This is a plate. This is a cake. Jane has a plate
and a cake.

This is a kite. This is a big kite. Tom has a
big kite.

this bathe Tom Spot box six pin pen
that then dog fog fox fix pine pan




Harjutus. :

1. This is a big - 2. Jane has a

3. Tom has a
big

6. This is a




Is this
Is this
Is this
Is this
Is this
Is this
Is this

Is this

This is
a sofa.

Y=

stove? Yes, it is.
sofa? Yes, it is.

pencil-box? Yes, it is.

dog? Yes, it is.
cat? Yes, it is.
a pig? Yes, it is.
a hen? Yes, it is.

0

a

a

a rose? Yes, it is.
a

a

a

[2]

[ou]

dog
fog
log

Tom |box rose
Spot | fox nose
not |pencil-box pose

stove
home
hole

sofa
hope
bone
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' Harjutus.

1. Thisis a ge=———

9. This is a
big

5. This is
a black

§ 7.

This is a: book. This is a spoon.

11



Is this a book? Yes, it is.

Is this a spoon? Yes, it is.

Is this a plate? No, it is not a plate, it is a spoon.
Is this a sofa? No, it is not a sofa, it is a bed.

Is this a dog? No, it is not a dog, it is a cat.

On In

The book is The pen is in
on the desk. the pencil-box.

The cat is The cat is
on the sofa. in the box.
00 0
I I |
[u] [u:] [5] [ou]
Boak spoon Spot stove
took moon Stop bone
hop note
look noon
top stone
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Harjutus.

1. This is a

4. The cake
is on the

5. The cat
is on the

6. The pen is
on the

This is a bus. This is a cup.

13



This is a bus. Is this a bus? Yes, it is.

This is a cup. Is this a cup? Yes, it is. :

This is a plate. This is a spoon. This is a plate,
and this is a spoon.

This is a cup. This is a spoon. The spoon is in
the cup. Jane has a cup and a spoon.

This is a plate. This is a cake. The cake is on
the plate.

cup nut the net pin
up hut this not pen
bus cut that note | pan

Harjutus.
1, Is this a ?—Yes, it is a ..
2. Is this a ?—Yes, it is a ..

3. Is this a ?—Yes, it is a ..

14



This is

This is
a tree.

a Sstreet.

This is a tree. It is a pine-tree. It is a green

pine-tree.

This is a street. The bus is in the street. Tom is

in the bus.

This is a flag. The flag is red. The flag is in

the street.

Is this a green pine-tree? Yes, it is.

Is this a red rose? Yes, it is.

e
le]

bed pen
Ned hen
fed ten

red ' men

ee

[i]
tree street
free | feet
see greet
bee | green

15



Harjutus.

Taita liingad sonadega: red, green, black, big.

1. This is a . .. rose. 4. This is a . ... dog.
2. This is a . . . tree. 5. This is a . . . flag.
3-This is-a. . ..;-pel 6. This is a . . . hen.

10.
8 Aa

% oo plhasiy ot 19 1
it This is a gar/den,

2L y ,i-._

b
g4

I e
| S Vi T

== 7 T 1
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This is a classroom.

This is a ball.

This is a classroom. Is Tom in the classroom?
No, Tom is not in the classroom, Tom is in the
garden. Tom has a ball

Is Jane in the garden? No, Jane is not in the
garden, Jane is in the classroom.

a
r |
[a:] [o:]
garden arm ball call
classroom farm wall hall
grass park all fall
glass dark tall small




Harjutusi eelkursuse juurde.
Kirjutada valja:

1) kolm sdna, milles taht i haaldatakse [1];

 2) kaks sona, milles tdht i haaldatakse [ai1];
3) viis sona, milles tdht a haaldatakse [];
4) kolm sOna, milles tdht a haildatakse [e1];
5) riim soOnale pen;
6) koik sOnad, milles tdaht o hdaldatakse [0];
7) koik sonad, milles taht o haaldatakse [ou] ;

8) koik sonad, mille 1opus esineb tumm -e;

9) koik koolitarvete nimed;
10) loomade ja lindude nimed;
11) koigi varvide nimed, naiteks: punane, must jne.

Ii

[1] pin, pig, it, is, this
[a1] pine, kite

Aa

[2] cat, rat, map, bag, black, flag,
: has

[ex cake, plate, Jane

[a:] garden, classroom

[o:] ball, wall

18



Oo

[o]

dog, Spot, not, Tom, box

[ou] stove, rose, sofa, no
Uu
[a] cup, bus
Ee
[e] bed, pen, desk, yes, hen, nest |
ee 00
[i:] street, tree, tu] book
' green [u:] spoon

19
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Inglise tdhestik.

A a [el]
B b [bi:]
C c [si]
D d [di:]
E e [i]
F f [ef]
G g [dsi:]
H h [eit/]
Ii [ai]

J j [dze1]
K k [kei]
L1 [e]]
M m [em]

N n [en]
O o [ou]
P p [pi:]
Qq [kju:]
Rr [af]
S s [es]
T t [ti:]
U u [ju:]
V v [vi:]

W w [dablju:]

X x [eks]
Y y [wai]
Z z [zed]



1. First Lesson.
GOOD MORNING!

A copy-book. A table.

Good morning, children!

Good morning!

This is a copy-book. This is a table.
This is a chair.

Is this a copy-book? Yes, it is.

Is this a book? No, it is not.
What is this? It is a copy-book.
Is this a table? Yes, it is.

Is this a desk? No, it is not.
What is this? It is a table.

Is this a desk? No, it is not.

Is this a chair? Yes, it is.

What is this? It is a chair.

Is this a pencil-box? No, it is not.
Is this a pencil? Yes, it is.

What is this? It is a pencil.

Is this a pen? Yes, it is.

Is this a pencil? No, it is not.

A chair.

21



What is this? Itis a pen.

This is a pencil.

This is a table.

The pencil is red.
The table is black.
This is a book. The book is good.

This is a dog. The dog is big.

A RHYME.

Good morning, good morning!

Good morning to you!

Good morning, good morning,
We are glad to see youl!

Hdadldamine.
[5:] [u] [s0]
first good chair
book
[e1] [0] [t/]
table what chair
plate children

Miirkusi: 1. Taht ¢ haaldatakse i ees nagu [s],
néiteks: pencil.
Il. Panna tdhele jargnevate sdonade hadldamist:
is = [iz] ; this—=[0is].
what — [wot]; h ei hadldata.
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.~ Exercises.

Taita liingad.

3. This is a

2. This is a

4. This is a

1. Kirjutada jargnevad laused kiisivas vormis.

PN

This is a plate.
This is a cup.
This is a spoon.
This is a cake.

1. This is a classroom.

2. .This is a table.

3. This is a chair.

4. This is a desk.

Ill. Kirjutada needsamad laused eitavas vormis.
Ndaide: This is not a classroom. l

23



Grammatika.

Artikli tarvitamine.

1) This is a pencil. 2) The pencil is red. Inglise
keeles on kaks artiklit: @ — umbmaéédrane artikkel ja the —
madrav artikkel.

Esimeses lauses (This is a pencil) sona pencil on tarvi-
tatud umbmaérase artikliga, sest et me mainime seda eset
esimest korda.

Teises lauses (The pencil is red) sona pencil esineb
méaarava artikliga, sest siin on kone juba mainitud, s. o. tun-
tud esemest. :

Selles lauses the asendab sdona this — see.

The pencil is red on samavéédrne lausele This pencil is red.

2. Second Lesson.
MY AND YOUR.

Stand up! Sit down!
, Sy + down



My book is on the desk. Your book is on the
table.

My book is red. Your book is green.

My pencil is black. Your pencil is green.

My pen is on the desk. Your pen is on the table.

Where is your pen, Tom?

My pen is in my pencil-box.

Is your pencil in your pencil-box?
No, it is not.

Where is it?

It is in the desk.

Where is your pencil, Bob?
My pencil is in my pencil-box.

Is your copy-book under the chair?
No, it is not.

Where is it?
It is on the desk.

Is your pencil under the desk, Tom?
No, it is not.

Where is your pencil?
It is in the desk.

Is your pen in the pencil-box, Bob?
No, it is not.

Where is your pen?
It is on the desk.

25



Hadaldamine

[o] [eo] [o:]

this where your

the chair morning
[a] [au] [a1] [3]

under down my under

up

Exercises.

I. Anda jaatavad liihivastused.

Naide: Is this a pen? Yes, it is.

1. Is this a desk?
2. Is this a table?

3. Is this a copy-book?

II. Anda eitavad lithivastused.

Naide: Is this a bag? No, it is not,

26

1. Is this a pencil-

box?

2. Is this a pencil?

3. Is this a map?




III. Taita liingad.

1. My pen is ... my pencil-box.

2. My pencil-box is ... my desk.

3. Your book is ... your desk.

4. The map is ... the wall

| 9. Your ball is ... the chair.

27



IV. Vastata kolme lausega igale kiisimusele.
Naide: Where is the pencil?

The pencil is in the pencil-box.
The pencil is on the desk.
The pencil is under the desk.

1. Where is the book?

2. Where is the copy-book?
3. Where is the pencil-box?
4. Where is the pen?

5. Where is the pencil?

6. Where is the ball?



3. Third Lesson.

IN THE CLASSROOM.

The teacher is in the classroom.

The pupils are in the classroom foo.

Teacher. Where is your pencil-box, Tom?

Tom. My pencil-box is on the desk.

Teacher. Where are your books, Tom and Bob?

Bob. Our books are on the desks.

Teacher. Is your pen on the desk, Tom?

Tom. No, it is not.

Teacher. Where is your pen?

Tom. It is in the pencil-box.

Teacher. Where are your pencils?

Tom. They are in the pencil-box too.

Teacher. Where are your copy-books, Tom and
Bob?

29



Bob. Our copy-books are in our schoolbags.
Teacher. Where are your schoolbags?
Bob. They are in our desks.
Teacher. Open your books, children! Stand up, Tom!
Take your book! Read the lesson!
Sit down! : |

SING A SONG.

Sing a song,
Do, re, mi.

Keep in time,
One, two, three.

Hadldamine

li:] [a:] [ou] [e1]
teacher are open take
read garden no they
three

Pl | fawe] | [e] o]

third our three spoon
first third too

30



Exercises.

I. Vastata kiisimustele.

1. Where is the schoolbag?

3. Where is the copy-book?

II. Lugemisharjutus.
[s]

- One book. Two books.
One cat. Two cats.
One map. Two maps.
One cup. Two cups.
A desk. Desks.
A copy-book. Copy-books.

[z]
One pen. Two pens.
‘One pencil. Two pencils.

31



One table. Two tables.

One schoolbag. Two schoolbags.
A dog. Dogs.

A chair. Chairs.

III. Kirjutada mitmuses.

Naide: The pen is on the desk.
The pens are on the desks.

The pencil is on the desk.

The teacher is in the classroom.

My book is on the table.

My copy-book is not under the chair.
Our map is on the wall

The pen is not on the desk.

SOk =

1V. Kirjutada is v0i are.

1. Tom . . . in the classroom.

2. Tom and Jane . . . in the classroom.
3. Where . . . your book?

4., Where . . . your copy-books?

5. ... your pen in the pencil-box?

6. . . . your pencils in the<pencil-box?

V. Kirjutada jargnevad laused kiisivas vormis:

Naide: This is a pen. Is this a pen?

1. This is a map.
2. This is a chair.
3. This is a desk.
4. This is a classroom.

32



VI Kirjutada jargnevad laused eitavas vormis.
. Naide: This is a pen. This is not a pen.
1. This is a pencil-box.

2. This is a map.

3. This is a desk.

4. This is a classroom.

VIL. Vastata kiisimustele :
1. Where is the teacher?
2. Where is Tom?
3. Where are Tom and Bob?

GRAMMATIKA.
Kaskiv koneviis ja tegevusnimi.

Read — loe; lugege. To read — lugeda, lugema.
Sit down! — istu; istuge.

To sit down — istuda, istuma.
Read! Sit down! on kaskiv kdneviis. Inglise keeles késkiv
koneviis nimetatakse /mperative [im’'perativ].

To read, to sit down on tegevusnimi. Inglise keeles
tegevusnimi nimetatakse Infinitive [in’finitiv].

Tegevusnime ees tarvitatakse eessona fo.

Mitmuse moodustamine.

One book. — Two books. [s]
One pencil. — Two pencils. [z]

1. Nimisonade mitmuse 16pp on s, mis haildatakse
[s] helitute haalikute (k, p,t, f) jdrel ja [z] heliliste
haalikute jarel.

2. Umbmadérast artiklit a (= one) mitmuses ei tarvi-
tata.

A pen. — Pens.
A book. — Books.
A map. — Maps.




4. Fourth Lesson.
TOM AND JANE.

Jane and
Jane is Kitty are
a girl. girls

Tom is a boy. Jane is a girl.

Who is a boy? Tom is.
Who is a girl? Jane is.

34



Is Bob a boy? Yes, he is.
Is Kitty a girl? Yes, she is.

Is Bob a schoolboy? Yes, he is.
Is Kitty a schoolgirl? Yes, she is.

Are Tom and Bob schoolboys? Yes, they are.
Are Jane and Kitty schoolgirls? Yes, they are.
Tom, Bob, Kitty and Jane are schoolchildren.

TEACHER AND PUPILS.

Teacher. Are you a schoolboy, Tom?

Tom. Yes, I am.

Teacher. Are you a schoolgirl, Jane?

Jane. Yes, I am.

Teacher. Are you schoolboys, Tom and Bob?
Bob. Yes, we are.

Teacher. Are you schoolgirls, Jane and Kitty?
Kitty. Yes, we are.

Teacher. Am I a teacher, Tom?

Tom. Yes, you are.

- Teacher. Are you a teacher?

- Tom. No, I am not. I am your pupil.

- Teacher. Is Kitty my pupil?

Tom. Yes, she is.

Teacher. Bob, are you and Tom my pupils?
Bob. Yes, we are.

- Teacher. Are Kitty and Jane my pupils?
Bob. Yes, they are.

3* 35



Teacher. Where are you, Kitty?
Kitty. I am in the classroom.
Teacher. Where are Bob and Tom?
Kitty. They are in the classroom too.

Hadldamine.
[01] [o:] [i:] [u:]
boy girl he you
first she schoolboy
third we who |
[o:] [/] [e]
your she third
four fourth

Mérkus who = [hu:] w ei haaldata.

Exercises.

36

I. Vastata kirjalikult:

1. Is Jane a girl?
2. Is Tom a boy?
3. Are Jane and Kitty girls?
4. Are Tom and Bob boys?



5. Are you a schoolboy?
6. Are you a schoolgirl?
7. Are you a teacher?

II. Taita liingad.

1. 1. .. your pupil 5. We . . . children.
2. He . . . a boy. 6. You . . . a teacher.
3. She . .. a girl 7. They . . . school-
4 It ... a book. boys.

HI. Kirjutada mitmuses.
Naide: The book is on the desk.

The books are on the desks.

1. She is a girl. 4. You are a pupil
2. He is your pupil. 5. The ball is under
3.1 am not a the chair.

teacher.

IV. Kirjutada kiisivas kones.

1. Jane is a girl.

2. Jane and Kitty are schoolgirls.
3. They are schoolchildren.

4. They are in the classroom.

37



Grammatika.

Verbi 7o be olevik (Present)

Jaatav vorm Kiisiv vorm Eitav vorm
I am Am 1 I am not
You are Are you You are not
He is Is he He is not
She is inthe| Is she in the| She is not in the
It is class-| s it class-| It is not class-
room. room? room.
We are Are we We are not
You are Are you You are not
They are Are they They are not |

You tarvitamine.

You (teie) tarvitatakse ka ainsuse 2. podordes.

[t tarvitamine.

Inglise keeles on koik eluta olevuste nimed asjasugu.
Nende tdhistamiseks tarvitatakse asesoOna it.

Voib niiteks oelda The table is black asemel It is
black; The book is red asemel It is red ja The pen is on
the desk asemel It is on the desk.

Mitmuses tarvitatakse it asemel they.
The book is on the table. It is on the table.

The books are on the table. They are on the table.
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5. Fifth Lesson.
TOM AND JANE ARE PIONEERS.

Tom is a boy. He is a pioneer.

Jane is a girl. She is a pioneer too.

Tom is an English boy. Jane is an English girl.

Tom and Jane are English children.

Are you an Estonian boy, Tom? No, I am not.

Are you an English boy? Yes, I am.

Are you an Estonian or an English boy? I am an

English boy.

Is Bob a teacher? No, he is not.

Is Bob a pupil? Yes, he is.

Is Bob a teacher or a pupil? He is a pupil.

The pupils are in the classroom.

Who is in the classroom? The teacher and the pupils

are in the classroom.

TEACHER AND PUPILS.

Teacher. Come here, Bob! Give me your copy-book.
Bob. Here is my copy-book.

Teacher. Give me your copy-books, Jane and Kitty.
Jane. Here are our copy-books.

Teacher. Where is your pencil, Tom?

Tom. My pencil is on the desk.

Teacher. Give me the pencil!

Tom. Here it is.

Teacher. Thank you. Where is your book, Bob?
Bob. My book is on the desk.

Teacher. Where are your books, Tom and Bob?
Tom. Our books are on the desks.
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Teacher. Open your books, children. Stand up, Kitty!!
Read the lesson. Thank you. Sit down! Take your book, |

Tom, and read: One, two, three, four, five. "

A RHYME.
One, two, three,

Pioneers are we.

Hadldamine.

0] | [ae] | [19] [a] | [/] [e] (7]

give | pioneer |pioneer| come |English| thank | English
here up she fifth thank
under fourth | morning |
third

Miirkus.
read, red; or, first, garden.
Téaht r haaldatakse ainult tdishdédliku ees (read, red).';.
mujal (or, first,) r ei hadldata [, fo:st]. |
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Exercises.

I
|
|

I. Vastata kiisimustele.

1. Are you a boy? 5. Are you a pioneer?

2. Are you a girl? 6. Are you an English boy?
5 3. Are you a schoolboy? 7. Are you an English girl?
“, 4. Are you a schoolgirl?

II. Kirjutada mitmuses.

1. He is an English pioneer.
2. She is an English girl.
3. I am not an English boy.

III. Koostada 3 kasklauset.
Nédide: Read this lesson!

IV. Moodustada kolm kiisimust neile vastustele:

1. No, he is not an English pioneer.
2. No, this is not a classroom.
3. Yes, she is an English girl.

V. Koostada antud sonadest laused.
Naide: this, pencil-box, is, a, not. — This is not a pencil-
box.
1. he, pioneer, a, is.
2. Estonian, we, children, are.
3. am, boy, a, L

Dictation.

This is a pencil. This-is a copy-book. Is this a table?
No, it is not; it is a desk. What is this? It is a chair.

41



GRAMMATIKA.
A ja An.

A boy. An English boy.
Umbmaéérasel artiklil on kaks kuju:
1. a [9], kui jargnev sOna algab kaashéailikuga;
2. an [on], kui jargnev sdna algab taishaalikuga.

Omadussonad.

An Estonian boy. Estonian boys.
One English book. Two English books.
An Estonian boy. An Estonian girl.
A red flag. Red flags.
Omadussonad (Estonian, English, red, etc.) ing-
lise keeles ei kaandu.
Rahvust tahistavad omadussonad kirjutatakse
suure algtdhega.

42

6. Sixth Lesson.
WHAT IS THERE ON THE TABLE?

There is a book There are two books
on the table. on the table.




20

There is a book on the table.

.There is a copy-book on the desk.

There is much ink in the inkstands.

Is there a book on the table? Yes, there is.

Is there a pen in the pencil-box? Yes, there is.

Is there much ink in the inkstands? Yes, there is.
There are two books on the table.

There are three pens in the pencil-box.

There are two inkstands on the desk.

Are there two books on the table? Yes, there are.
Are there three pens in the pencil-box? Yes, there are.
Are there two inkstands on the desk? Yes, there are.

IL.

There is no book on the table.

There is no pencil-box in the desk.

There is no ink in the inkstand.

Is there a copy-book on the table?

No, there is no copy-book on the table?

Is there an English book on the chair?

No, there is no English book on the chair.

Is there an Estonian book on the desk?

No, there is no Estonian book on the desk.
There are no copy-books on the table.

' There are no pencils on the chair. .

- There are no inkstands on the table?

Are there many copy-books on the table?

No, there are no copy-books on the table.

Are there many inkstands on the chairs?

No, there are no inkstands on the chairs.

Are there many Estonian books on the desks?
No, there are no Estonian books on the desks.
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Hadldamine.

(e3] (] [ou] []
there map inkstand no ink
where stand flag open

black
Exercises.

I. Kirjutada iimber tekst Ne L

II. Kirjutada sellest tekstist kolm lauset, kus esineb thereis.

IIl. Kirjutada vélja kolm lauset, kus esineb there are.

IV. Kirjutada tekstist Ne II kolm lauset, kus esineb there

is no, ja kolm lauset, kus esineb there are no.

V. Kirjutada kiisivas vormis:

. There is much ink in the inkstand.

. There is a copy-book on the desk.
There is a cake on the plate.

. There is a spoon*in the cup.

There are many books in the schoolbag.
. There are many trees in the garden.

. There are two inkstands on the desk.

NO U A WN =

VI. Kirjutada eitavas vormis:

. There is a cup on the table.
. There is a bus in the street.
. There are many boys in the garden.
. There are many plates on the table.

> W N =

|
{
|
|

|
|

i
i
i
1




.

Dictation.

There is an inkstand on my desk. There is much ink in
the inkstand. There are two Estonian books and three English
books in my schoolbag.

GRAMMATIKA.

There is ja There are.

T.

There is a book on the table
There are many books on the table

There is —

on, on olemas
There are — } ?

Viljendites there is ja there are esinevat sona there ei
tolgita eesti keelde. ®

2. Kiisivad laused véljenditega there is ja there are
moodustatakse jargmiselt:

Is there a book on the table?
Are there many books on the table?

3. Eitavad laused véljenditega there is ja there are
moodustatakse jargmiselt:

There is no book on the table.
There are no books on the table.
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7. Seventh Lesson.
OUR CLASSROOM.

II‘II"IIZ"

1‘
Ao
i
iy

14
g

This is our classroom. There is a blackboard in the class-
room. There is a map. There is a table and there is a chair
There are many desks in our classroom. Where is the black-
board? It is on the wall. Where is the map? It is on the
wall too. |

How many blackboards are there in the classroom? There
is only one. How many maps are there in the classroom?
There is only one. How many tables are there in the class-
room? There is only one. How many books are there on the
table? There are two. How many copy-books are there on
the table? There are three. How many walls are there in
the classroom? There are four. Are there many desks in the
classroom? Yes, there are many.

|
}
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Hadldamine.

[e] [2] [ou] [>:] [o:] [au]

seventh |blackboard| only wall | blackboard | how
black open ball | your down
cat no morning

Exercises.

I. Taita lingad sonadega is voi are.

1. There . . . a pen in my pencil-box.

2. There . . . two books on the table.

3. There . . . a blackboard on the wall.

4. There . . . six children in the classroom.

II. Kirjutada kiisivas vormis:

1. There is a table in our classroom.

2. There is a chair in our classroom.

3. There are three copy-books in my desk.
4, There are five boys here.

IIl. Kirjutada eitavas vormis:

1. There is a book on my table.
2. There are many inkstands on the desks.
3. There is a map on this wall.

IV. Taita lingad eessonadega.

L. There is much 2. There i§ 3. There is
ink...the inkstand. a map...thewall. a ball... the table.
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V. Vastata jirgmistele kiisimustele.
1. How many inkstands are there on the table?
2. How many walls are there in the classroom? ,

3. How many pens and pencils are there in your pencil-box? |
: I

Dictation.
Stand up! Take your book! Open the book! Read the
first lesson! Sit down! ‘
1

L

i

8. Eighth Lesson.
RED OCTOBER DAY.

To-day is Red October Day.
There are many flags in the streets. The flags are red.
There are many slogans in the streets. There are many!
slogans in our classroom. The slogans are on the walls}
Read the first slogan, Tom! \
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“Long Live Red October Day!“
Read the second slogan, Bob!
“Long Live the Red Army!“
And you, Ned, read the third slogan.
“Long Live Comrade Stalin!“

Hadldamine.

[ou] [i:] [e1] [1] [a]
slogan street he day live army
October | tree read they give garden
only me teacher

Exercises.
L. Kirjutada vilja loosungid Oppetiikist nr. 8.

Il. Lopetada laused fraasidega: on the walls, in the streets,

red flag, slogan on the wall.

1. There are many red flags . . .
2. There are many slogans . . .
3. There is a . ..

4. Thisisa ...

IIl. Koostada laused jargmistest sonadest:

Nédide: books, are, there, two, table, on, the. — There are

two books on the table.

1. slogans, streets, there, in, are, the, many.

2. there, a, flag, red, is, here.

3. wall, the, on, slogan, read, the.

IV. Kirjutada sonadega: 4, 5, 2, 3, 1.

V. Moodustada kiisimused neile vastustele:

1. Yes, there are many red flags in the streets.

2. Yes, there are many slogans in our classroom.
3. Yes, there are many slogans in the streets.

4

49



Dictation.

There are many slogans in the streets. Long Live Red October
Day! Long Live the Red Army!

lour is the chalk?

50

It is Red October Day. There are many flags in the streets.

0. Ninth Lesson.
COLOURS.

There are many things in our classroom.
What colour are they?

The blackboard is black.

The table is black too.

The desks are brown.

The chairs are brown too.

The walls in our classrcom are green.
Teacher. Come here, Bob! Take the chalk! What co-

Bob. It is wahite.

Teacher. Is this book red?

Bob. Yes, it is.

Teacher. Is this book brown?

Bob. No, it is not.

Teacher. What colour is it?

Bob. It is green.

Teacher. Is this your copy-book, Kitty?
Kitty. Yes, it is,

Teacher. What colour is it?

Kitty. It is blue.

Teacher. Is your pencil blue or green, Tom?
Tom. My pencil is green.

Teacher. What colour is this pencil?
Tom. It is brown.

A




Teacher. What colour is my pencil?

Tom. Your pencil is yellow.

Teacher. Is your book yellow, Tom?

Tom. Yes, it is.

Teacher. And your pencil-box?

Tom. It is yellow too.

Teacher. Take your pens and write: black, brown,
white, red, green, blue, yellow.

Hddldamine.

(7]

T fal [a1] [a19] [au] | [ou] | [0

morn-

thing 1‘ colour | white | pjoneer | brown yellow | chalk
| ing i

come | write down
nine how

Miirkus. w sOnas write [rait] ei haaldata.

Exercises.

I. Anda lithivastused:
Ndaide: Is your pencil black? VYes, it is.

Py

Ot s o N =

4*

No, it is not.

. Is your book green? 3. Is the chalk white?
. Is your pencil-box yellow? 4. Are the desks brown?

. Vastata kiisimustele:

. What colour is your pencil?
. What colour is our flag?

. What colour are the walls in your classroom?
. What colour are your copy-books?

. What colour is the blackboard?

TATTy T
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6. Is the blackboard black or brown?
7. Are your desks brown or black?
III. Koostada laused:
Naide: blackboard, is, there, wall, on, the, a. — There is
a blackboard on the wall
1. wall, the, on, map, a, is, there.
2. there, boys, are, girls, and, the, in, classroom, many.
3. desk, my, in, is, there, chalk, no.

Dictation.

The rose is red. My book is blue. This pencil is green.

This box is yellow. The chalk is white. What colour is the
blackboard? It is black.

10. Tenth Lesson.
WE ARE FRIENDS.

& Juf -

My name is Tom Brown. I am an English boy. I have
two 'friends. :

One is an English boy. His name is Bob. The other is
an Estonian boy. His name is Lembit.

Bob and Lembit are pioneers. I am a pioneer too. I have
a red fie.

Jane has three friends. Her friends are Kitty, Mary and
Linda.

52




Kitty and Mary are English girls. Linda is an Estonian girl.
Jane, Kitty, Mary and Linda are pioneers. ;

Bob, Lembit and I are schoolboys. Jane, Kitty, Mary and
Linda are schoolgirls. We are schoolchildren. Schoolchildren
have books, copy-books, pens and pencils. -

Jane has an English book. There are many pictures in
her book. Bob has an Estonian book. There are many pictures
in his book too.

Lembit and Linda have Estonian books. They have English
books too.

FROM ONE TO TEN.

6..Six pupils.
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7. Seven children.

8. Eight children.

9. Nine pioneers.

2
)
()
=
2
(=5
=
5]
P
<
—
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Hddldamine.

le] | [=] | [e] ;[m]![a‘] (o] ![A] (/1 | [tos]

| :
name | have friend%tieiher under ![other ].other'lpicture

eight | has i October| come | they
eighth| black | E | colour | colour
Exercises.

I. Vastata kiisimustele:

1. Is Tom Brown an English boy or an Estonian boy?

2. How many friends has he?

* 3. Are his friends English boys?

4. How many friends has Jane?

5. Are her friends English girls?

6. Who are pioneers?

1I. Asetada liinka he, she, I, we, you voi they.

1.. .. have an English book.

2. . . .-has;a red tie.

U, .. hasia red tie too.

4. . . . have a friend.

5 ... have four lessons to-day.

6. . . . have many pictures.

1. Kirjutada have voi has.

1. Tom and Jane .. . four friends.
2. 1. .. eight Estonian books.

. He ..., a red book,

4 She . .. nine copy-books.

5. We . .. a good classroom.
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IV. Asendada alus sOnaga he, she voi it.
4. The chalk is white.

1. Tom has a red tie.
2. The map is on the wall.

5. This boy is a pioneer.

3. Kitty has many friends.

Dictation.

A pioneer has a red tie. Pioneers have red ties. His
friend is an Estonian boy. Her friend is an English girl.

GRAMMATIKA.
Verbi fo have olevik (Present).
Jaatav vorm Kiisiv vorm
I have Have I )
You have Have you
He has Has he
She has : Has she :
It has & pilorase: Has it a picture?
We have Have we
You have Have you
They have Have they

Tabelist nahtub, et verb fo have evib erivormi
ainult ainsuse 3. poordes:

I, we, you, the — have; aga he, she, it — has.
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11. Eleventh Lesson.
THE FAMILY.

Tom has a father. His name is John Brown. He is a
doctor. Tom has a mother. Her name is Ann Brown. She
is a teacher. John and AnnBrown have three children. They
are: Tom, Jane and Fred. Tom has a sister Jane and a
brother Fred. Tom has one sister and one brother. Jane has
two brothers. Tom and Fred are her brothers. . She has no
sisters. Fred has one sister. Janeis hissister. Tom and Jane
are pioneers. Fred is a little boy. He is not a pioneer.

Tom, Jane and Fred have an uncle. His name is Tom
Brown. He is an officer.

Tom has a friend. His name is Bob.

Bob has a father. His father is a worker.

Bob has no brothers. He has no sisters.

A RIDDLE.

My uncle has a brother. He is not my uncle. What is
he then?
(1oypey AW)

Hadaldamine.

[a:] [a] [+:] (2] [d3]
father mother worker family { Jane
classroom | brother third Ann John
army other her

Exercises.

l. Vastata kiisimustele:
1. Has Tom a sister?
2. Has Fred a brother?
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3. How many brothers has Jane?

4, How many sisters has Fred?

5. Have you a brother?

6. How many children has John Brown?

7. Is John Brown a doctor?

8. Is Ann Brown a teacher?

9. Is Toem Brown an oificer?

II. Kirjutada 16ppu pioneers, a teacher, a brother, a father:

1. We have ... . I S dle s

2 We-are s ! 4: He has- ..

III. Kirjutada have vdi has:

1. He ... a pengil 3. We ... tive books.

2= ohe - abex 1 4. They ... two maps.
Dictation.

My brother and my sister are pioneers. My father is a
worker. My mother is a teacher. They have three children.

GRAMMATIKA.

Verbi to have (evima) eitav vorm.

I have no map — ma ei evi maakaartl
You have no map.
He (she) has no map.

Verbi fo have eitavas vormis tarvitatakse
eitav partikkel no nimisona ees, kusjuures artikkel
a langeb vilja.
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Verbi to have olevik (Present)

Eitav vorm

I have
You have

He has
She has
It has

We have
You have
They have

no pictures.

12. Twelfth Lesson.
THE ROOM.

in it. In one wall there

is a door.

Tom and Jane have a nice room. There are two windows

Is the door open? No, the door is not open; it is shut.
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Are the windows shut? One window is shut, the other
window is open.

The door and the windows are white.

What colour are the walls? They are blue.

There are two pictures on the walls. There are two beds,
a sofa, a table, three chairs and a bookcase in the room.

Tom and Jane have many books. They have Estonian
books and English books. The books are in the bookcase.
There are many pictures in their books.

There is a lamp in the room. The lamp is on the table.

The children are not in the room. Who is in the room?
Spot, the dog, and Pussy, the cat, are in the room.

Where are they? Spot is on the floor and Pussy is on
the sofa. ]

A RHYME.

One,
one,
one
Little dog, run!

Two,
two,
two
Cats see you.

Three,
three,
three
Birds in a tree.




Four,

four,
four

Rats on the floor.

A RIDDLE.
What has four legs, but is not an animal?
(Paq V)
Hadldamine.
6] (a1] [ou] [o:] (a] [e3]
twelith | nice window door | shut their
nine yellow floor | Russian
write four
tie your

* Exercises.

Vastata kiisimustele:

NO LA WN

. Have Tom and Jane a nice room?

How many windows are there in the room?
. How many doors are there in it?
How many beds are there in it?
. Is there a sofa in the room?

. How many tables are there in the room?
. Where are the pictures?
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8. What colour are the walls?

9. Is there a bookcase in the room?

10. Where is Spot?

11. Where is Pussy?

12. Are there many pictures in your room?

13. How many beds are there in your room?
14. Is there a lamp in your room?

II. Kirjutada neli lauset oma toa kohta. Alustada iga
lause fraasiga there is vOi there are.

1. Kirjutada sonadega arvud 1—10.
IV. Kirjutada have, has, am, is v0i are:

1. There ... many pictures in our book.
2. We ... a nice room.

3. Jane ..:i.a:eat

4. Spot ... on the floor.

5.1 ... a pioneer.

Dictation.

I have a nice room. There are two windows and one
door in it. There is a bed in my room. Is there a sofa in
your room? My books are in my bookcase. There are many
pictures in my books.

Review.
(Lessons 1—12)

i

This is a classroom. There are many boys and girls in the
classroom. They are pupils.

Where is the teacher? The teacher is in the classroom.

Is there a blackboard in the classroom? Yes, there is
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Where is the blackboard? It is on the wall.

Where is the map? It is on the wall too.

How many walls are there in the classroom? There are four.

How many windows and doors are there in it? There are
three windows and one door. '

Are the windows shut? One window is open; the other
windows are shut.

There are many desks and chairs in the classroom. What
colour are they? They are brown.

How many tables are there in the classroom? There is
only one. What colour is it? It is black.

The pupils have many books, copy-books, pens and pencils.
They have many Estonian and English books too.

What is this, Tom? It is my pencil-box.

What colour is your pencil-box? It is yellow. There is a
pen in my pencil-box.

What is this, Bob? It is a lamp. There are six lamps in
the classroom.

What colour is the chalk. Kitty ? It is white.

What colour is your copy-book? It is blue.

Have you a tie, Jane? Yes, I have. What colour is it?
It is red. :

1L

Has Tom a dog? Yes, he has.

Has Jane a cat? Yes, she has.

How many dogs have you? I have only one dog.

Have you a cat? No, I have no cat.

ML

I have a father, a mother, two brothers and a sister. My
brothers are pioneers. I am a pioneer too. My sister is a
little girl; she is not a pioneer. My friend Kitty has no
sisters. My friend Bob has no brothers. ‘

How many children are there in your family?
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Review Exercises.

I. Kirjutada am, is vOi are.

1. We . . . pioneers.
2. 1 a girl.
3. He a pupil.

II. Kirjutada jargnevad laused mitmuses.

Nidide:
pens on the tables.

1. I have a green pencil.

2. A pioneer has a red tie.

3. She has an English book.

4. There is a map on the
wall.

1. Kirjutada jargnevad laused eitavas vormis:

Naide: This is a table.

1. I am a boy.

2. I have a dog.

3. There are many pictures
in your book.

4. Weare in the classroom.

5. 1 am an English girl.

IV. Kirjutada jargnevad laused kiisivas vormis.

Néaide:
2. This is a good pen.
64

There is a pen on the table.

This is not a table.

This is a classroom. Is this a classroom?
1. There is a bookcase in his room.

4. Tom, Jane, and Fred
. children.
5. This . . . a copy-book. |
6.1...anEstonian boy.

There are many

5. Where is the lamp?
The lamp is on the table.
6. Where is the cat?

7. He has a dog.
8. Is there a copy-book
in the desk?

6. There
this room.
7. He has a brother.
8. He is an English boy
9. This is a stove.
10. This is a sofa.

is a bed in




. This is an Estonian book.

. There are many red pencils in the pencil-box.
. Tom has a nice room.

. His father is a worker.

. I am in the classroom.
. The chalk is white.

3
4
5
6
7. Her mother is a teacher.
8
9
10

. There are two pictures on the wall.
. There is a blackboard in the classroom.

12. They have many friends.

V. Kirjutada have, has, am, is voi are.

1. Tom ... an English boy. |

2. Tom ... a father and a mother.

3. My name ... Kitty.

4. The pupils ... in the classroom.

9. We. ... red fies.

6. There ... many red flags in the streets.

7.1... not a teacher.

8. Jane ... two brothers.

9.1... not an English boy; I ... an Estonian boy.
10. Tom and Jane ... many friends.

VI Kirjutada jargnevad laused ainsuses.

Nédide: We are boys. I am a boy.

1. There are two pictures on the wall.

2
3
4
5

(341

. They have many friends.

. Where are your books?

. We have many balls.

. Our cups are on the table.
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13. Thirteenth Lesson.
WE ARE READING.

Tom is
reading
a book.

He is reading a book.

Tom and
Bob are
reading
a book.

They are reading a book.
66

Jane and

Elagu
Punaarm

Jane is
reading
a slogan.
She is
reading
slogan

' LongLivetheRed

Army!

Kitty are

reading a

slogan. = 1
They are reading




L

Who is reading a book? Tom is.

Is Tom reading a book? Yes, he is.

Is Tom reading a slogan? No, he is not.

What is Tom reading? He is reading a book.

Who is reading a slogan? Jane is.

Is Jane reading a slogan? Yes, she is.

Is Jane reading a book? No, she is not. What is Jane
reading? She is reading a slogan.

Are Tom and Bob reading a book? Yes, they are.

Are Tom and Bob reading a slogan? No, they are not.

What are Tom and Bob reading? They are reading a book.

Are Jane and Kitty reading a slogan? Yes, they are.

Are Jane and Kitty reading a book? No, they are not.

What are they reading? They are reading a slogan.

IL

Teacher. What are you reading, Tom?

Tom. I am reading a book.

Teacher. What are you reading, Jane?

Jane. I am reading a slogan.

Teacher. What are you reading, Tom and Bob?
Bob. We are reading a book.

Teacher. What are you reading, Kitty and Jane?
Kitty. We are reading a slogan.

Exercise.

Kirjutada tmber ja kriipsutada alla is reading ja are
reading. :

Dictation.

I am reading a book. What book are you reading? I am
reading an English book. Tom is reading an Estonian book.
Kitty and Jane are reading a slogan.
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GRAMMATIKA.

Oleviku kestev vorm. (Present Continuous).

I am reading. We are reading.
He is reading You are reading.
She is reading. They are reading.

Oleviku kestev vorm koosneb abiverbi ,olema“ vastavast
poordest ja pohiverbi ing-vormist (am, is, are reading.)

14. Fourteenth Lesson.
AT THE ENGLISH LESSON.

4
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It is an English lesson. The pupils are in the classroon
They are learning English. The pupils are sitting af their desks
The teacher is sitting too. She is sitting at the table. Tom i
not sitting; he is standing. He is reading the lesson.

Teacher. Go to the blackboard, Tom. Where are yoi
going?
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Tom. I am going to the blackboard.

Teacher. Where are you standing now?

Tom. I am standing at the blackboard.

Teacher. Take the chalk and write: one, two,
three, four. What are you doing?

Tom. I am writing.

Teacher. Are you writing in your copy-book?

Tom. No, I am not writing in my copy-book. I am
writing on the blackboard.

Teacher. Are you writing or reading, Bob?

Bob. I am writing.

Teacher. What is Kitty doing?

Bob? She is writing too.

Teacher. Are you and Kitty writing on the blackboard?

Bob. No, we are not writing on the blackboard. We
are writing in our copy-books.

Hadldamine.
[o:] [i:] [ea] [ou] [au] [u:]
learn | read their go now do
teacher there no down who
L where | how
Exercises.
L. Taita lingad sOnadega is, am, are.
1. I... reading an Estonian book.
2. He ... writing a dictation.
3. She ... reading ans English book.
4. We ... writing in our copy-books.
5. You ... writing on the blackboard.
6. They ... standing.
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II. Taita lingad sonadega /, he, she, we, you, they.

1. Am ... reading?

2. Are ... writing?

3. Is ... going to the blackboard?
4. Is ... writing in her copy-book?
5. Are ... learning English now?
6

. Where are ... sitting?

Il Kirjutada ige eessdna (to, at, in, on).

1. I am going ... the window.

2. I am sitting ... my desk.

3. She is writing ... her copy-book.

4. He is going ... the blackboard. The blackboard is ...

the wall.
‘5. The pen is ... the pencil-box. The pencil-box is ...
my desk.

IV. Vastata kiisimustele.

. Are the pupils learning English now?
Where are they sitting?

Are you standing?

Are you reading?

. Are you writing?

What are you doing?

What is Bob doing?

Ntk 0N =

Dictation.

I am writing in my copy-book. My copy-book is blue.
This is my English copy-book. Now I am reading my
English lesson. Tom is writing a dictation. The teacher is
standing at the blackboard.
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GRAMMATIKA.

Present Continuous verbist /o stand.

Jaatav vorm

Kiisiv vorm

Eitav vorm

‘we are standing

I am standing
you are standing
he is standing
she is standing

it is standing

you are standing
they are standing

am I standing?
are you standing ?
is he standing?
is she standing?
is it standing?

are we standing?
are you standing?
are theystanding ?

I am not standing
you are not standing
he is not standing
she is not standing
it is not standing

we are not standiﬁg
you are not standing
theyare notstanding

Midrkus.

e-lopulised verbid kaotavad e ing-lépu ees.

Naiteks:

to write — I am writing
to take — I am taking.

Panna téhele, et verbi fo sit ing-lopu ees t

kahekordistub:

to sit — I am sitting.

15. Fifteenth Lesson.

AT HOME.

Tom and Jane are af home. What are they doing? Jane
is learning her lessons. She is sitting at the table. There is
a copy-book on the table. Jane has a pen in her hand.
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She is writing in her copy-book. What is she writing? She
is writing an English exercise.

Is Tom learning his lessons? No, he is not learning his
lessons now, he is playing chess. He is playing chess with
his father. Mother is here too. She is sitting on the sofa.
She has a book in her hand. She is reading. Where is
little Fred? He is not here. He is in bed. He is sleeping.

What are Spot and Pussy doing? Spot is under the
table. He is sleeping. Pussy is not sleeping; she is playing
with a ball.

A DIALOGUE.

T om. Lembit, is your father in Tallinn ?

Lembit. No, Father is not in Tallion now. He is in
the country.

Tom. And where is your mother, Lembit ?

Lembit. Mother is here. My mother is a teacher.

Tom. My mother is a teacher too. And your father?

Lembit. Father is a doctor.

Tom. Is your mother an English teacher?

Lembit. Oh no! Mother is an Estonian teacher.
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Tom. Have you many brothers and sisters?

Lembit. No, I have no brothers and I have no sisters.
And you, Tom?

. Tom. I have a brother and
Fred is four. Please come to our house to play chess.

a sister. Jane is eleven, and

Hdadldamine.

[ou] |le1] :] | [o:] | [id] [0] [a10]
home [play| thirteen | ball| sleep | with | dialogue
stove |day | third wall | street | there | pioneer

Exercises.

Ot = O DO =

ol

I. Vastata kiisimustele.

. Are Tom and Jane at home?
. Where is Jane sitting?

. What has she in her hand?
. What is on the table?

. What is Jane doing?

Il. Kirjutada kiisimused neile

. No, we are not at home.
. Yes, we are in the room.

6. What is Tom doing?
7. What is Mother doing ?
8. Is little Fred sleeping?
9. What is Spot doing?
10. What is Pussy doing?

vastustele:

3. Yes, Fred is in bed.
4. No, he is not sleeping.

Ill. Koostada laused antud sonadest.

Néide: sleeping, Fred, is —

Fred is sleeping.

1. blackboard, the, on, writing, is, Tom.

2. dog, the, Fred, playing, is,

with.

3. cat, sleeping, the, is, bed, the, on.
Dictation.

Lembit has a father and a mother. His father is a doctor.
He is not here now. Lembit has no brothers and he has no
sisters. His mother is an Estonian teacher.
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16. Sixteenth Lessbn.

MORNING.

.

Look at the first picture! It is morning. Tom is at home.
He is sitting on his, bed. He
is dressing.
What is
Tom doing
in the se-
cond pic-
= ture? In
this picture

he is washing.
In the third picture Tom and Jane

are at breakfast. They are
having their breakfast. :
What are they eating ? They

are eating bread-and-butter and eggs.
Are they drinking? Yes, they are drink-
ing tea.

Look at the fourth picture! What are
Tom and Jane doing now? Now they
are going fo school. !

In which pictures is Tom sitting? In
which picture is he standing ?
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Hadldamine.

fu] | [w] | [o] [e] [i:] [a] (]

look | school | wash | breakiast | tea butter | drink

| book| room |[what | bread eat under | English
to dress please| up

Exercises.

I. Vastata kirjalikult neile kiisimustele:

1. What is Tom doing in the first picture?

2. What is Tom doing in the second picture?

3. Look at the third picture! What are Tom and Jane
doing? What are they eating? What are they drinking?

4. Where are Tom and Jane going in the fourth picture?

- II. Vastata.

In which

picture is Bob

-~ sitting, standing,
going to school? [~a- 3

Ill. Taita lingad sOnadega sitting, washing, drinking, eating.
1. The pupils are ... at their desks.

2. Tom and Jane are ... bread-and-butter.

3. I am ... my hands.

4. Who is ... tea?

IV. Kirjutada eitavas vormis.

1. He is drinking.
2. They are washing.
3. She is eating.

| 4.1 am having my breakiast.
’i 5. My sister is drinking tea.

| 6. We are going home.

V. Koostada laused antud sonadest.

Naide: is, a, this, picture.—This is a picture.

1. chair, a, sitting, is, on, Tom.
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2. is, her, washing, she, hands.
3. going, children, are, school, to.

Dictation.

What is Tom doing? He is washing. Is Fred dressing?
No, he is not dressing, he is sleeping. Now Tom is having
his breakfast. He is eating bread-and-butter and drinking tea.
Now they are going to school.

17.Seventeenth Lesson.
GETTING UP.

It is morning. Tom, Jane and
Fred are getting up. Whatis Tom
doing? He is dressing. He is
putting on his shirt. Jane is
dressing too. What is she putting
on? She is putting on her red
tie. Mother is washing little Fred.
She is washing his hands and
face.

Now the
children are
ready. They
are sitting at
the table.

They are
having their
breakfast.
They are eating bread-and-butter and
drinking tea. Mother has a cup of tea
in her hand, but she is not drinking
She is giving little Fred his tea.




A RHYME.

One, two

(1, 2)

Look at your shoe.

Five, six Three, four
(5, 6) (3, 4)
Look at the bricks. Look at the floor.

Seven, eight (7, 8)

Look at the plate.

Nine, ten (9, 10)

=T —
Look at your pen.
Hadldamine.
[+:] [e] (a] [7]
shirt ready cup sitting
girl bread but getting
third breakfast butter washing
drinking
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Exercises.

Vastata kiisimustele.

L

1. What is Tom putting on?

2. What is Jane putting on?

3. Who is washing little Fred?

4. Is little Fred drinking?

5. Who is giving little Fred his tea?
6. What has Mother in her hand?

7. Is Mother drinking tea?

II. Kirjutada viis lauset tarvitades jargmisi verbivorme:
am putting on, are washing, is getting up, is drinking, am
eating.

Néaide: Jane is getting up.

Dictation :

Tom and Jane are getting up. Now they are dressing and |

. washing. Jane has a red tie. Little Fred has no tie. Tom

is putting on his shirt. Now they are having their breakfast. |
Tom is eating bread-and-butter. Fred is drinking tea. His

cup is blue.
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18. Eighteenth Lesson.
WINTER.

Look at this picture! There are many children in it. It
is winter. 1t is very cold. The ground is white with snow.
The children are skating. They are skating on the ice. Tom
and Jane are here too. They are on the ice with their friends

Linda and Lembit. They are all skating. Jane is learning to
skate, Linda is helping Jane.

Are all the children skating? No, not all the children are
skating. Two boys are not skating. What are they doing?
They are skiing. Fred and Spot are here too. Fred is not
skating. He is playing with Spot. Spot is running. Fred is
Iunning too.

PLAY IN WINTER.

I am running on my skis.
White and silver are the trees.

I am as warm as warm can be.
Try to catch me. One, two, three!

M. Lebedinskaya.
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Hadldamene.

[ou] [e1] [a1] [>:] [a]
home skate ice all run
cold face nice ball under
Exercises. 4

I. Vastata kiisimustele.

1. Are there many children
in the picture?

2. How many children are
there in the picture?

3. Is it cold in winter?

4. Are the children skating?

5. Are the children skating
on the snow or on the ice?

6. Are Tom and Jane on
the ice?

II. Koostada kiisimused.

1. No, we are not skating.
2. Yes, I am learning to
skate.

III. Kirjutada 3. poordes.

1. I am not skating.
2. | am running.
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7. Is the ice cold?

8. Is the snow cold?

9. Who is with Tom and
Jane?

10. Are allthe children
skating?
11. How many childrenf

are not skating?
12. Who is helping Jane?
13. What are two boys
doing?
14. What is Fred doing?
15. Is Spot sitting?

3. No, he is not running. |
4. Yes, we are looking af
the picture.

3. 1 am helping my friené
4. I am skiing.




Dictation.

It is cold in winter. We are on the ice. We are skating.
[ am learning to skate. My brother is helping me. My friend
is not skating. She is skiing. My sister is running.
Miéarkus. to skate — skating.
to run — running.

Review.

(Lessons 13—18)

|

Go to the blackboard, Bob! Where are you going? I am
going to the blackboard. Tom, what is Bob doing? He is
going to the blackboard. Where is he standing now? He is
standing at the blackboard. Is he standing at the window?
No, he is not standing at the window; he is standing at the
blackboard. Is Kitty standing? No, she is not standing; she

s sitting. Who is sitting at the table? The teacher is sitting
at the table.

Are you playing, Tom and Bob? No, we are not playing.
We are learning. What are you learning? We are learning
English. What are Kitty and Ann learning? They are learning
English. Are you writing or reading now, Tom? I am writing.
What is Ann doing? She is writing too.

1L

It is morning. The children are getting up. They are
dressing. Tom is putting on his shirt. Jane is putting on her
shoes. Mother is washing little Fred. She is washing his
hands and face.

The children are ready. They are having their breakfast.
They are having their breakfast with their father and mother.
They are drinking tea. They are eating bread-and-butter.
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- 1L

It is winter. It is very cold to-day, and many children are
skating and skiing.

Look at this boy! His name is John. !Is he running? No,
he is not running. He is on the ice. He is learning to skate.
He is skating with his friend Tom. Is Tom helping John?
Yes, Tom is helping John. John has a sister. She is here too.
What is she doing? She is skating. Is it winter now? Yes,
it is winter. Is it cold in winter? Yes, it is very cold in winter.

Are you skating now? No, we are not skating. Are youw
playing? No, we are not playing. What are you doing? We
are reading and writing.

Review Exercises.

Kirjutada am, is voi are:

£
1. The children . . . playing with a ball.
2. Many boys . . . skiing.
3. Tom . . . skating.

4. 1. ..not skating now, I . .. doing my lessons.

e

I. Kirjutada kiisivas vormis:

1. His father is working now.

2. They are going to school.

3. Her mother is reading a book.

4. Jane and Fred are sitting on the sofa.

III. Kirjutada eitavas vormis:

1. The children are drinking tea now.
2. I am writing an exercise.

3. Bob is running.

4. This girl is washing her face.
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1

IV. Kirjutada, mida ndeme sellel pildil.

19. Nineteenth Lesson.

COUNTING.
11 12 13 | 14 15
eleven twelve thirteen fourteen fifteen
16 17 18 19 20
sixteen | seventeen | eighteen nineteen twenty
2+4+2=4 024

Two and two is four. How much is four plus one? Four
Plus one is five. How much is six plus three plus two?
It is eleven. Ten and ten is twenty.
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Two from six is four. How much is twenty minus seven?
It is thirteen. How much is eighteen minus three? It is fifteen.

Count from 1 to 10, from 10 to 20.

A RHYME.

One, two;

What must I do?

Three, four;

Shut the door.

- -
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Five, six;
Pick up sticks.
Seven, eight;
Take the plate.
Nine, ten;
A“good;black hen.
21 22 23 24
twenty-one - | twenty-two | twenty-three | twenty-four
25 26 - 28
twenty-five | twenty-six |twenty-seven | twenty-eight
29 30
twenty-nine thirty




Hadldamine.

[au] [a] [ai]
count much plus nine
up minus

Exercises.

I. Arvutada suuliselt inglise keeles.
How much is:

10410 17+1 9—4 10— 9
25+ 5 1246 15—3 30—15

II. Kirjutada inglise keeles.
9+3=12 27—9=18
13+6=19 30—7=23

Ill. Panna liinka am, is, are, have vdi has.

1. Tom . . . a dog. 3. Hhey i s red ties.

2. Lembit and Bob . . . 4. 1. .. an Estonian boy.
pioneers. 5. He . . . a good pupil.

Dictation.

Tom has thirteen English books and Jane has twelve.
Lembit has twenty-five Estonian books and Linda has nine-
teen. Ten plus seven is seventeen. Thirty minus eighteen is
twelve.



20. Twentieth Lesson.

THE CLOCK.
What time It is
is it?
nine o’clock.
It is It is It is
a quarter half a quarter
past nine. past nine. to ten.

ten o’clock. five minutes
past ten.

WHAT TIME IS IT?

It is a quarter to eight in the morning. We are getting

up. We are dressing and washing.
It is a quarter past eight. We are having our breakfast
It is half past eight. We are going to school.
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At nine o’clock we are af school.
i 1t is two o’clock.

“We are going' home.

At half past two we are at home
At night we are in bed.

‘What time is it now?

TICK! TOCK!
“Tick,“ the clock says,
“Tick, tock, tick!
What you have to do,
Do quick!*

HOW MUCH IS IT?

Tell me, Jane, how much is twenty plus seven ?
Jane. Twenty plus seven is twenty-seven.

Teacher. Good. How much is twenty-one plus nine,
Linda?

Linda. Twenty-one plus nine is thirty.

Teacher. Very good. Tell me, John, how much is thirty
minus fifteen.

John. Thirty minus fifteen is fifteen.

Teacher. Right. Now, Kitty, tell me, how much is thirty
minus twenty-two.

Kitty. It is seven.
Is this right?

Teacher.

Hdadldamine.

[a1] (2] [o] [kw]
right wésh twentieth quarter
night what ‘thirteen quick
time :
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Exercise. -
Kirjutada ingliskeelsete sOnadega.
k5 TR TR 1.45

Dictation.

What time is it? It is nine o’clock in the morning. We
are at school. It is a quarter past two. I am going home.
It is half past two. I am at home now.

21. Twenty-First Lesson.
MY DAY.

I get up at half past seven. I wash and dress. At eight
1 have my breakfast. / drink a cup of tea and eaf bread-and-
butter and eggs.

At a quarter past eight I go to school. I come to school
at a quarter to nine. At school I learn, I read and write.

At two oclock I go home. I come home at half past
two. At home I eat, do my lessons, and play. At half past
nine I go to bed. At night I sleep.

Hadldamine.

[u:] [a] [e] [a1] [e1] [ou]
do butter | breakfast | night play home
who | cup bread right day go

Exercises.

I. Kirjutada tekst vihikusse ja tommata verbide alla kriips.

II. 1) I sleep at night. ;
2) Now I am not sleeping; I am reading a book.
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Selgitada lahemalt lauses 1. ja 2. véljendatud tegevuse
sisulist ja vormilist erinevust.

Dictation.

I come home at half past two. My brothers and sisters
are at home too. We play ball or chess. At night we sleep.

22. Twenty~-Second Lesson.
WHEN AND WHERE?

Do you get up at halt past seven? Yes, I do.

Do you wash and dress in the morning ? Yes, I do.

Do you go to school in the morning ? Yes, I do.

Do you sleep at night? Yes, I do.

When do you go to school? I go to school at a quarter
past eight.

Where do you go at a quarter past eight? I go to school.

When do you come home? I come home at half past
three. -

Where do you come at half past three ? I come home.

When do you go to bed? I go to bed at half past nine.

Where do you go at half past nine? I go to bed.

Do you get up at six? No, | do not;Iget up at half past
seven.

Do you play at the lesson? No, I do not; at the lesson
I learn.

Do you go to bed at seven? No, I do not; I go to bed
at half past nine.

Do you sleep in the day-time? No, I do not; I sleep at
night,
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A POEM.

In winter I get up at night
And dressby yellow candle-

light.

In summer, quite the other

way,

I have to go to bed by day.

R. L. Stevenson.

Hadldamine.
(w] @] le] le]
when where | by bed pen get desk
what wash my red hen dress

-Exercises.
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. Vastata kiisimustele.

I
1. Do you play at home?

2. Do you play chess?

3. Do you read English books?

4. Do you sleep in the day-time or at mght?
9
6
7
8
9

When do you get up?

. When do you go to school?

. When do you come to school?
. When do you come-home ?

. When do you go to bed?

. Koostada kiisimused.

Yes, ] get up at eight.




2. Yes, I go to bed at half past nine.
3. Yes, I sleep at night.

4. Yes, we go to school in the morning.
5. Yes, we play in the garden.

III. Kirjutada eitavas vormis.

¢
1. You go to school. 3. I give lessons.
2. I come home at five | 4. We play in the morning.
o'clock. 5. We sleep in the day-time.
Dictation.

When do you get up? I get up at half past seven. Where
do you go in the morning? I go to school. Where do you
learn? I learn at school. Where do you play? I play in the
garden. When do you sleep? I sleep at night.

GRAMMATIKA.
Olevik (Present).

Kiisiva vormi moodustamine

I sleep ‘ Mina magan
I do I sleep? E Kas mina magan ?
 we sleep i Meie magame

{ do | we sleep? 1 Kas meie magame?
you sleep % Teie magate

}' do } you sleep? ] Kas Teie magate?
they sleep ' Nemad magavad

( do | they sleep?l Kas nemad magavad?
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Naiteist ndhtub, et oleviku kiisiv vorm moodustatakse
verbi do abil.

Eitava vormi moodustamine.
I | sleep *Mina magan
I do not | sleep Mina ei maga
we sleep Meie magame
we | do not | sleep Meie ei maga
you sleep Teie niagate
you | do not | sleep | Teie ei maga
they sleep Nemad magavad
they | do not | sleep Nemad ei maga
Oleviku eitav vorm moodustatakse verbi do ja
eitava partikli not abil.

23. Twenty~Third Lesson.
WORK AND PLAY.

Tom and Jane are English children, but they do not live
in England. They live in the Soviet Union. They live in
Tallinn. Tom and Jane have a father and a mother. Their
father is a doctor. Their mother is a teacher. Tom and Jane
have an uncle. Their uncle is an officer. He is in the Red
Army. ;
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Tom and Jane go to school. They go to school in the
morning. At school they have English and Estonian lessons.
They speak English at their English lessons. They speak
Estonian at their Estonian lessons.

After school they go home. They come home from school
in the aftefnoon. At home they do their lessons, but they
do not work all day. In the evening they play. They play
chess or wvolley-ball. They have time for work and play.
We all have time for work and play.

Do you play volley-ball? Do vou play chess?

What do you do in the evening?

SCHOOL IS OVER.

School is over, Lessons finished —
Oh! what fun! Play begun.
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Hddldamine.

[

bl | [e] [i:] [a] [a] | [ju:] | [a]
live | play | speak after time | union | but
give | day | teacher | afternoon| five pupil | butter

eat ice
Exercises.
I. Vastata kiisimustele.
1. Are Tom and Jane 5. Do they speak Estonian?

English children ?

2. Where do they live?

3. Where do they go in
the morning ?

4. When do they go to
school ?

1L

1. They live in England.
‘2. My friends live in
Tallinn.

Kirjutada eitavas vormis.

6. Where do they go after
school ?

7. When do they come
home ?

8. What do they do in
the evening?

3. I work in the evening.
4. You play chess.

III. Kirjutada kolm lauset olevikus.
Naide: [ speak Estonian at home.

Dictation.

1 am a pioneer. I live in the Soviet Union. I do not live
in England. My mother is a worker. My father is a teacher.
We work in the morning and in the afternoon. We do not
work at night. At night we sleep.
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GRAMMATIKA.
Verb to do.

What do you do in the evening? — Mis te teete ohtul ?
Selles lauses esimene do on abiverb (tdhenduseta)
teine do on tahenduseline pohiverb (tegema).

24. Twenty-Fourth Lesson.
WHAT DOES TOM DO ?

¥

Tom learns at school. At school he reads and writes. He
tomes home in the afternoon. He learns his lessons. He
does not work in the evening. He works only in the morning
and in the afternoon. Fred does not go to school. Tom
plays chess in the evening. Jane plays chess too.

I

In the morning Tom gets up, washes, dresses and has his
breakfast. He drinks a cup of tea and eats bread-and-butter.
Alter breakfast he takes his books and copy-books and goes
to school. He works at school in the morning and in the
aiternoon. After school Tom comes home. At home he
learns his lessons. 'He is a good pupil. But he does not
work all day. In the evening he plays chess with his father
or with his sister Jane.

Fred is a little boy. He does not play chess. He has
Many foys: a horse, a bus, a tank, a plane and a gun. Tom
and Fred play at soldiers.
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THE WIND.
When the wind blows,

Then the mill goes;

When the wind drops,

Then the mill stops.

Hadldamine.

[a] [ou] [s] [z] [1z]
does goes writes learns washes
gun soldier works reads dresses

Exercises.
I. Taita lingad sonadega do, does.
1. ... you play chess?
2. . they go to school in the morning ?
3 . we learn English at school ?
4 . he play chess with his friends?
II. Kirjutada 3. poordes.
1. I go to school in the morning.
2. 1 write dictations at school.
3. I come home in the afternoon.
III. Kirjutada 1. poordes.
1. He washes his face in the morning.
2. He works in the afternoon.
3. She eats bread-and-butter in the morning.
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IV. Koostada kiisimused.

1. Yes, we drink tea in' the morning.

2. Yes, we play volley-ball.

3. No, we do not work in the evening.

4. Yes, my friend lives in Tallinn.

5. Yes, she speaks English.

V. Kirjutada kolm lauset oma hommikuse tegevuse kohta.
Dictation.

My brother goes.to school in the morning. What does

he do after school? He plays volley-ball or skates. In the
evening he plays chess.

GRAMMATIKA.

3. p66rde muuteldopp.

1.
I eat. He eats. She eats.
Ainsuse 3. poordes verbidel on muutelopp s.
Lopp s haaldatakse [s] — p, t, k jarel, (ndit.: Tom writes,

Tom works) ja [z] heliliste hadlikute jarel (nait. Fred
plays [pleiz]).

he works she works

does he work ? does | she work ?

Verbi kiisiva vormi ainsuse 3. poordes tarvitatakse
abiverb does.




3.

he ‘ works ‘ she ‘ works

he | does not ’ work ‘she \ does not | work

Verbi eitava vormi ainsuse 3. poordes tarvitatakse
abiverb does eitussonaga not. Kui lauses on abiverb
does, siis pohiverb ei evi muuteloppu s.

4,

Kui verb 10peb tdhega o voi tahtedega sh, ss, siis
on ainsuse 3. poordes lopp — es. Nait: goes, does,
dresses, washes.

Lopp o jarel es haaldatakse [z]. Nait: does [daz];
goes [gouz]. ss ja sh jdrel es haildatakse [1z]. Nait.:
dresses ['dresiz] ; washes ['wa/iz].

Olevik (Present) verbist fo stand.

Jaatav vorm Kiisiv vorm Eitav vorm
I stand do I stand? I do not stand

- you stand do you stand? you do not stand
he stands does he stand ? he does not stand
she stands does she stand? | she does not stand |}
it stands does it stand ? it does not stand |}
we stand do we stand? we do not stand
you stand do you stand ? you do not stand
they stand do they stand? | they do not stand

98




25. Twenty~Fifth Lesson.
MOTHER HEN.

Mother Hen is sitting on ten eggs.

Crack! — One egg

breaks and a little chick hops out, all round and yellow.

He says, “Here I am!*

There are now only
nine eggs under Mo-
ther Hen. Crack! A
second chicken hops
out and says, “Here
I am!“

How many eggs
are there now under

- Mother Hen?

Crack! Crack! Crack!

How many eggs are there now

under Mother Hen? How many chicks has she?

Crack! Crack! Crack!

Crack!

How many little yellow

chicks has Mother Hen now? How many eggs are there

: in the nest?
Hddldamine.
[e2] [e] ) | [e] | [au | [au]
break | breakfast | play says | now down | round
day how brown | out
- Exercises.

. Vastata kiisimustele.

1. How many eggs has
Mother Hen ?

2. Where are the eggs?

3. What colour is the first
chick ?

4. What colour are all the
chicks ?

Il. Asetada 16ppu black, white, blue, red, green, brown, yellow.

1. The chicks are . .
2. My tieis . .. |

b

3. The blackboard is .
4, Our books are . . .
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5. The door is . . . 7. Our desks are . . .
6. The chalk is . .. 8. Our flags are . .

III. Asetada liinkadesse eessonad: on, in, at, to.

We speak English . . . the English lesson.
Fred does not go . . . school.

The hen is sitting . . . the eggs.

The eggs are . . . the nest.

Lo S

IV. Taita liingad vastavate eessOnadega.

The dog is playing ... the cat. | The cat is running ... the bed.

_|The cat is . . . the bed. The cat is .. the bookcase.

LT
=W )

ﬁ
7R 1

The dog is . . . the bed. The dog is... the chair.
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Dictation.

Our black hen is sitling on twelve eggs. The eggs are
in the nest. The brown hen has seven little chickens. They
are round and yellow. 5

26. Twenty~Sixth Lesson.
THE WATCH.

Tom has a watch. His friend asks him, “Tom, what time
is it by your watch?“ Tom says, “It is six o’clock.”

A clock. A‘ watch.

A little later Tom says, “It is five past six.“

Tom likes to tell the time.

. He says, “Jane, it is time to go to bed!“ Jane does not
like bed-time. She says, “No, you

silly! It is only twenty past eight.*

. A little later Mother says, “Tom,
I must go out at half past eight. Is

it half past eight ?*

~ Tom says, “Yes, mother, it is half
past eight now.“

A GOOD RULE.

Mind the clock
And keep the rule;

Try to come
In time to school.
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PLAY-TIME.

Now's the time for merry play,
No more lessons for to-day.

Haaldamine.

[0] [] [a1] [a]
watch ask like must
what classroom time but
wash five plus

much
Exercises.
I. Kirjutada sonadega.
7 7.30 8 8.30
115 7.45 8.15 8.45

SRS INEARSE

IIL

N
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Vastata kiisimustele.

At what time do you get up?

At what time do you go to school?
At what time do you come to school?
At what time do you go home?

At what time do you go to bed?
Have you a watch?

Asetada eessonad: from, of, with, for, in.

Tom comes home . . . school . . . the afternoon.
L drmk .a cap o < fea.
I play chess . . . my brother.

We have time ... work and . . . play.



. nine. It is lafe. Dan has no time to wash

1V. Arvutada suuliselt inglise keeles.
7+ 7 13+ 15 1649
28 —21 30—19 17+ 8

Dictation.

I have a watch. I like to tell the time by it. By my
watch it is now half past twelve. By the clock it is twenty-
five to one.

27. Twenty~Seventh Lesson.
DAN IS LATE.

It is half past seven in the morning. Dan is in bed.
His father says, “Time to get up, Dan!“ “All
right, father,“ says Dan. But Dan does not
get up. When he gets up, it is a quarter to

his hands and face. He has to put on a dirty
shirt. He does not put on his red tie. Dan
has no time for breakfast. He runs to school.
When he comes to school, it is twenty
minutes past nine. He is late.

When Dan is in the classroom, the children
laugh and say, “How dirty you are to-day,
Dan!“

BE TIDY.

Learn this little lesson
As well as you can,

Be tidy like Tom,
Not dirty like Dan.
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Hadldamine.

[e1] [a] [2:] [a:]

face run dirty are

late cup shirt classroom
say must thirty laugh
day much girl

Exercises.
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Vastata kiisimustele.

What does father say at half past seven?

What does Dan say ?

When does he get up?

Is it late?

Does Dan wash his hands and face?

What does he put on?

Does he put on his tie?

What do the children say when Dan comes to school ?

Kirjutada eitavas vormis.

Dan gets up at half past seven.
Dan washes his face.

We run to school.

Dan has time for breakfast.

I have pictures in my book.

Kirjutada kiisivas vormis.

They live in Tallinn.
He speaks English.
The children play volley-ball.




4. Fred is a little boy.
5. Tom has a good watch.
6. Tom and Dan have many books.
7. She works in the afternoon.
8. Bob and Kitty are pioneers.
- Dictation.

Dan is late to-day. He runs to school. His face and
hands are dirty. His shirt is dirty too. When Dan comes.
to school, the children laugh.

Review.

(Lessons 19—27))

L

Bob gets up at eight o’clock in the morning. He dresses,
washes his hands and face, and has his breakfast. He drinks
a cup of tea and eats bread-and-butter and an egg. After
breakfast he goes to school. He has many friends at school.
At school he reads and writes. But he does not work all
he time. He has time for work and for play.

II.

Do children speak English at school? Yes, they speak
English at their English lessons. Is Lembit an Estonian or
an English boy? He is an Estonian boy. Is Tom an Estonian
boy? No, he is not; he is an English boy. Does he speak
Estonian? Yes, he speaks Estonian and English. Does he
learn Estonian at school? Yes, he learns Estonian and English.
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When do the children come home? They come home in
the afternoon. They do their lessons at home. In the evening

they do not work. They play. They like to play chess and |

volley-ball. At half past nine they go to bed.

‘Review Exercises.
I. Kirjutada ainsuse 3. poordes.

Naide: I play chess. He plays chess. She plays chess.

I get up at eight o’clock.

I dress in the morning.

I wash my face in the morning and in the evening.
I eat bread-and-butter in the morning.

I drink a cup of tea in the morning.

I go to school aiter breakfast.

SOt 00 D e

II. Kirjutada kiisivas vormis.

The pupils read at school.

Bob writes dictations and exercises at school.
Tom and Jane live in the Soviet Union.

Tom likes to tell the time.

They speak English with their teacher.

She learns Estonian and English at school.

SRR CAR o

IIl. Kirjutada eitavas vormis.

1. He lives in England. 4. She goes to school in
2. They work in the the afternoon.
evening. 5. I work all the time.

3. We play in the morning.
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IV. Kirjutada do, does, is, are, have, has digesse kohta.

1. Where . . . you live? 6. I... notlike bed-time.
2. ... Tom :at -school? 7. “Fr = va rimiend;: my.
No, he .- . not at school; | friend . . . an English boy.
he . . . at home. 8 1...a father and a
3. Where ... Tom and | mother.
Jane? They . . . at the lesson. 9. When ... Tom go to
4. Tom ... not play all | school?
the time. 10.: When . .. he icome
5. - Tom .=  a™watch. from school ?
V. Kirjutada eessonad in, on, with, from, under, to, at
oigesse kohta.
1.. We go ... bed ... half past nine . .. the evening.
2. We work . . . school . .. the morning.
3. Count .-. , ten . ... twenty.
4. Children come home . . . school . . . the afternoon.
5. When I have no lessons, I play . . . my little brother.
6. The lamp is . . . the table.
.- The epgs: are ;.. the hen.
VI. Kirjutada mitmuses.
1. 1 learn English.
2. He speaks English and Estonian.
3. A little chicken hops out, all round and yellow.
4. 1 do not sleep in the afternoon.
5. She eats an egg in the morning.
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28. Twenty-Eighth Lesson.

THE SOUP.

Mother and Bob are sitting at the table. They are having
their dinner.
= “I do not like this

v -

. o soup. 1 do not want
' o % to eat it,“ says Bob
% '\< » ’”"’/”9”’%”’"”{’? and lays down the
i L) 2 spoon.
< s “All right,“ says
;- ' Mother.  “Do  not
eat it.“
K = el - Aiter dinner Mother
== = 5 and Bob work in the

garden. In the evening
Mother gives Bob a plate of soup.
“Oh, this soup is good,“ says Bob.
It is the same soup.

A PROVERB.

Hunger is the best sauce.

A RHYME.

by
-

>

Finl

One, two, three, four,
Mary at the cottage
door,

AN
N

BT TN
R

Five, six, seven, eight,
Eating cherries from
a plate.
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Hadaldamine.

bl [u:] o] [u] [e1]

dinner soup spoon want put same

give who do wash beok < play
Exercises.

I. Vastata kiisimustele.

What are Mother and Bob having ?

Where are they sitting ?

What does Bob say?

What do Mother and Bob do after dinner?

What soup does Mother give Bob in the evening?

. PUR B0

Il. Asetada jargmised sonad Gigesse kohta: dinner, want,
spoon, plate, bread.

1. Give me a ... of soup.

2. We have our . . . sat home at three o'clock in the
afternoon.

3. We eat soup with a .

4. There is no . . . on the table.

5. Jane and little Fred . . . to play with a ball.

Ill. Kirjutada eitavas vormis.

1. Bob is sitting at the desk.

2. Mother and Bob are having their dinner.
3. I want to eat this soup.
4. T am working in the garden.
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5. Mother gives Bob the same soup.
6. He lays down the spoon.

IV. Jutustada “The soup“ oma sOnadega.

Dictation.

Bob has his dinner at one o’clock in the afternoon. Bob
does not want to eat the soup. He lays down the spoon
on the table. Give me a plate of soup. ;

29. Twenty~-Ninth Lesson.
SPRING.

Spring is here.
It is not cold now; it is warm. The sky is blue. The
sun is shining. There is no snow on the ground. The streets
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and gardens are not white now. There is no ice, and the
children do not skate.

What colour are the trees in spring? They dre green. The
birds sing in the green ftrees.

Are there many flowers in spring? Yes, there are many
flowers in spring. There are many flowers in our garden.

WHEN IS IT?
The sun is shining, The snow is falling,
The flowers. are blooming; The wind is blowing;
The sky is blue, The ground is white
The rains are few. All day and all night.
Hadldamine.
[a1] bl [ou] [au]
sky very Snow ground
my ready blow . out
by silly window round
try dirty yellow count
[3:] ‘ [aua] [a]
bird thirteen flower { sun run
third shirt our hunger
Exercises.

I. Vastata kiisimustele.

1. Is it warm or cold in spring?
2. Is’it warm in winter?
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Does the sun shine at night?

When does the sun shine?

What colour is the snow?

What colour are the trees in spring?
Are there many flowers in spring?

N e W

II. Koostada kiisimused.

1. Yes, there is much snow in winter.

2. No, the ground is not white in spring.

3. No, the children do not skate in spring.

4. Yes, we like spring.

5. Yes, the sun is shining.

6. No, the birds are not singing now.
Dictation.

It is warm in spring. The sky is blue. The sun is shining.
Many birds sing in the green trees. Look at our garden!
There are many flowers in it.

30. Thirtieth Lesson.

WHAT THE RAIN DOES.

“What does the rain do?“ asks the teacher.
Tom says, “It makes the flowers grow.“
Bob says, “It makes the grass green.“

“It makes the leaves grow too,“ says John.

“It gives us water,“ says Kitty.
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Tom and Jane

Rain, rain,
Go away,

Come again
Another day,

Want to play.

HAALDAMINE.

lei] | [e]| [eq] (o] [a] [ou] [a:]

rain
again |day |same| brother | plus blow | classroom

way | make | another | us grow | grass

much | snow | ask

shut
Exercises.
I. Taita liingad sonadega gives, makes, grow, sing, shines.
1. Rain . .. the grass green.
2. Rain . .. the flowers grow.
3. Rain . .. the leaves green.
4. It ... us water
5. Flowers . .. in the garden.
6. Birds . .. in spring.
7. The sun . . . after the rain.

(e <]

113



II. Kirjutada mitmuses.

There is a flower on the table.
He skates well.

She has a cat.

I am playing in the garden.

A pioneer has a red tie.

Quds G ho e

III. Vastata kiisimustele.

What colour are the leaves in spring?

What colour is the grass?

What colour is the sky in spring?

What colour is our flag?

What colour are the chairs in the classroom >

S o

e

V. Kirjutada eitavas vormis.

There are many copy-books in our desk.
We are writing now.

He speaks English.

They are singing now.

I have a pencil-box.

They want to play.

D Gk G-Iy

Dictation.

When the rain comes, the children go home. Aiter the
rain they go out to play. The leaves and grass are greem
after the rain. Rain makes. the flowers grow.
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31. Thirty-First Lesson.
IN THE GARDEN.

*
Vimz.., s

It is spring. The sky is blue. It is not raining. Tom and
Jane are working in their little garden. They are planting
flowers.

It is very nice in the garden to-day. The grass is green
and the birds are singing.

They work till seven o'clock. Then Mother says, “It is
time to go in and have dinner. But Tom and Jane say, “It
I8 so nice here. We don’t want to go in. Let us have
dinner in the garden.“

Mother says, “All right; run and bring the little brown
fable and help me to bring the dinner things.*

Tom and Jane run in and bring the table and some plates
Mother brings the soup and the bread. .

Tom and Jane are very gay. They like to eat in the
garden.

They say, “Mother, let us eat in the garden all the summer.*

A PROVERB.

Rain at seven, fine at eleven.
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Hadldamine.

[n] [e1] [e1]

bring song gay rain
sing bringing say again
thing

Exercises.

|

It
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Vastata kiisimustele.

Where are Tom and Jane working ?

What are they planting ?

Is it nice in the garden?

When does Mother want to go in?
Where do they want to have their dinner
What do they bring?

What does Mother bring?

Do they like to eat in the garden?

Do we eat in the garden in winter?

Lugeda nr. 31 esimeses poordes. Alata nii:
is spring. The sky is blue. It is not raining.

working in my little garden.

[ll. Paigutada iga sOna Oigesse kohta: garden, gra$
planting, bring, raining, eat, gay.

1. tis .. . now.

2. We are . . . flowers.

3. Mis nice mour . .

4. The .., IS greeh

5. . me a chair.

6. We ... in the garden.

7. Tom and Jane are . . .
116
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Dictation.

When it is warm, it is nice to have dinner in the garden.
Tom and Jane bring the dinner things. Mother brings the
soup and bread. They are all very gay.

32. Thirty-Second Lesson.

MAY.

In the merry month ot May

All the little birds are gay.

They all hop and sing and say:
“Winter days are far away,
Welcome, welcome, merry May !

In the merry month of May

All the violets are gay,

They all dance and sing and say:
“Winter days are far away, ;
Welcome, welcome, merry May !

In the merry month of May

All the pioneers are gay.

They all laugh and sing and say:
“Winter days are far away,
Welcome, welcome, First of May!“

M. Lebedinskaya.

Hadldamine.

[e1] [A] [a:] , [a19]
May month far violet
gay come dance pioneer
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Exercise.
Koostada laused. :
Nidide: dance, to, like, we. — We like to dance.
1. gay, very, we, to-day, are.
2. month, warm, May, is, a.
3. dance, like, to, we, sing, to, and.
4. ftrees, grow, leaves, on.

Dictation.
- I am a month. I am warm. The sky is blue. The flowers
bloom. The trees are green. The birds sing. What month am I?

33. Thirty-Third Lesson.
MAY DAY.

It is May Day.

There is a big demonstration to-day. There are many |
people in the streets. They are carrying red flags, banners
and slogans. Schoolboys and schoolgirls are here too.
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There is a band in front. The band is playing, and the
<hildren are singing and dancing. They are very gay.

All the people are very gay to-day. Many people sing
and dance in the streets.

It is spring. The sky is blue. The sun is shining. The
day is very warm. When the people come to the fribune,
they cry: Hurrah!

Long Live the First of May!

Long Live the Soviet Union!
Long Live our Great Leader Comrade Stalin!

Hddldamine.

[ei/on] (=] [a] [a1] [i:] (]
demonstration | band front cry |people | sing
dictation banner | come | sky spring

flag my thing

Exercises.

L
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Vastata kiisimustele.

Is there a demonstration in the picture?
Are there many people in the streets?

What are they carrying?

Are they carrying flags in their hands?
What colour are the flags?

Is there a band in front?

What are the children doing?

Are all the people gay?

Are there many slogans in the streets?
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Kirjutada mitmuses.

I am singing.

There is a big demonstration to-day.
There is a slogan on the wall

The band is playing.

He is carrying a banner.

Kirjutada loosungid tekstist vilja.

Dictation.

There is a big demonstration in the street. Many people
are in the streets. They are singing and dancing. They are
carrying flags.

Review Exercises.

1

QU 09 b

9 b9

118

e 50 e b
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Kirjutada am, is voi are.
The children . . . playing volley-ball.

Many people . . . carrying red banners and slogans.
Bob . . . skating.

I... not reading now; I . . . writing.

Jane . . . having her breakfast.

Kirjutada kiisivas vormis.

Bob is working in the garden.
They are eating soup.

The sun is shining.

The flowers are blooming.

Kirjutada eitavas vormis.

The children are playing in the garden.
I am eating soup.

Tom is putting on a dirty shirt.

We are singing.




5. This girl is dancing.
6. I am running to school.

IV. Kirjutada liinka my, your, his, her, our voi their.

1. Tom has a father; . . . father is a worker.

2. I have a sister; . . . sister is a pioneer.

3. Jane has a cat; ... cat is black.

4. You have a watch; . .. watch is very good.

5. We have English and Estonian books. There are many
pictures in . . . books.

6. Tom and Jane have a mother; . . . mother is a teacher.

7. Bob has a friend; . . . friend goes to school.

V. Kirjutada vastav verbivorm.

1. Tom ... in winter. He ... now. (skates or is skating).

2. We ... a dictation now. We . . . dictations at school.
(write or are writing) ¥

3. I ... my face in the morning and in the evening.
I... my hands and face now. (wash or am washing)

4. Jane ... chess in the evening. Now lJane . .. chess

with her father. (plays or is playing)

VI. Kirjutada eitavas vormis.

There is a pen in my pencil-box.

There are many flowers in the box.

I have a watch.

The hen has many chickens.

My brother lives here.

I like soup

The bookcase stands in our room.

I am looking at the picture.

They are going home now.

I get up at nine o’clock in the morning.
She goes to bed at nine o’clock in the evening.

[ ¥
HOOXNo U W=
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VII. Taita liingad eessonadega with, in, on, of, at, to.

1. We eat soup ... a spoon. 5. The teacher is stand-
2. Give me a plate ... soup. | ing . .. the blackboard.

3. It is warm ... spring. 6. We skate . .. the ice.
4. There is much snow... 7. We go . . . school.

the ground.

VIII. Asetada do, does, have voi has.

1 . children play volley-ball in the garden?
2. They . .. many flowers in their hands.

3. ... Bob skate in winter?

4. ... you write English dictations?

5. Jane . .. her breakfast in the morning.

6. ... Jane speak Estonian?

IX. Kirjutada kiisivas vormis.

Bob is working at home.

They are eating bread-and-butter.
People work in the day-time.
People sleep at night.

He gives lessons.

She lives in Tallinn.

S ok N

Kirjutada eitavas vormis.

. The children are planting flowers.

I am eating bread.

He is putting on a shirt.

We are dancing.

The girl is running.

I am running home.

I get up at six o’clock in the morning.
They work here.

PN A LN
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9. He goes to bed at eight in the evening.
10. He likes bed-time.

1 XI. Moodustada klambreis olevaist asesonadest omastavad
asesonad ja paigutada nad digesse kohta.

Néaide: ... brother is a worker. (I)
My brother is a worker.
. father is a doctor. (I)
. . mother is a doctor too. (I)
. sister is a teacher. (she)
. teacher is here. (we)
. friend is a pioneer. (he)
. friends are in the garden. (they)
. pen is here. (you)

No ok~
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LISALEKTUUR'.

A COMPOSITION.

A teacher is giving a lesson to a class of boys and girls.

She says to the children, “Take your pens and copy-books
and write a composition on ‘The Last Football Match.® “

All the children take their pens and copy-books and begin
to write. One boy writes three or four words and lays
down his pen. He looks at the teacher.

The teacher asks him; “Is your composition ready?

“Yes, it is,“ says the boy.

The teacher takes his copy-book and reads, “Rain, no game.“

composition [kompa'zifon] kir- | last [last] moddunud, vii-
jand mane
class [kla:s] klass football ['futba:l] jalgpall

1 Lisalektiiiiri lugemisele voib asuda pirast 25. oppetiikki.
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~ match [metf] vgistlus to ask [a:sk] kiisima

to begin [bI'sin] algama ready ['redI] valmis

‘word [we:d] sdna rain [reln] vihm

to lay down [lel ‘daun] maha | game [geIm]ming
panema, loobuma

THE ROBIN
AND THE CHICKEN

A robin comes down from a tree. On the ground he
sees a chicken.

“What a funny bird,“ says the robin.

“What a very funny chicken,“ says the chicken.

“Oh, how big you are!“ says the robin.

“Oh, how little you are!“ says the chicken.

“Can you sing?* asks the robin.

“No,“ says the chicken. “Can you crow?“

“No,“ says the robin.

Then they go away. Each thinks that the other is very silly.

robin ['robin] lepalind-puna- | funny [fanI] naljakas

rind bird [ba:d] lind

to come down [kam ‘daun] | can you sing? Kas te oskate
alla laskuma laulda?

to see [si!] nigema to ask [a:sk] kiisima
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to crow [krou] kirema
then [8en] siis

away [@'weI] &ra, eemale
each [iitf] igaiiks

to think [oInk] mdtlema
that [Jt, dat] et
silly [sllI] rumal

THE MONKEY
AND THE LOOKING-GLASS.

Jack and Jim are two young monkeys.

One morning

people come and take Jack away. The other monkey has

no friend to play with.

There is a looking-glass on the table.

Jim comes to the

table and looks in the looking-glass.

“Here you are at:last,“ he cries.

He rubs his head and
looks again. The monkey in
the looking-glass rubs his
head too.

He waves his hand, and
the other monkey waves his
hand. He makes a face, and
the monkey makes a face too.

“Oh, ho,“ cries Jim, “you
make faces at me!*

Then he strikes with his hand, howls with pain and

runs away.

monkey [‘mapki] ahv

looking-glass ['lukip-gla:s]
peegel

young [iaD] noor

people [pi:pl] inimesed

to take away [‘telk o'wel] ira
viima
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the other monkey has no
friend to play with * teisel

ahvil pole méngusdpra
here you are siin sa oledki
at last [ot 'la:st] viimaks



to cry [kral] karjuma, to make a face [to 'melk &
hiiiidma ‘fels] grimassi tegema

to rub [rab] hddruma then [Oen] siis

head [hed] pea to strike [stralk] |66ma

again [%'gem] jille to howl with pain [‘haul wI

to wave [welv] lehvitama ['peIn] uluma valu pérast

PEPPER, SUGAR AND SALT.

Mother has three pots on her shelf. There is sugar in
one, salt in another and pepper in the
third.

One day Mother goes out. Fred gets
on a chairand slips hisfingers into the
first pot. Then he licks his fingers and
says, “Oh, how salty!“ He slips his finger
into the second pot and licks it. “Oh, how
hot!“ he says. Then he slips his finger into
the third pot and licks it again. “Oh, =
how sweet,“ he says. i T—? A

What is in the first pot? :

'
| I_ b7 |
What is in the second pot? g ,7‘%\“?
What is in the third pot?

pepper ['pepd] pipar to lick [k] Jakkuma
sugar ['Juge] suhkur salty ['soltI] soolane
salt [so:1t] sool , hot [hdt] kuum, palav (siin:
pot [pat] pott korvetav)
shelf [felf] riiul then [den] siis
to get on peale ronima again [?'geIn] jille
| o slip [slip] pistma, libis- | sweet [swi:it] magus
tama
finger ['fmge] sdrm

127



THREE LITTLE PIGS.
1.

Niff-Niff, Snuff-Snuff and Nafi-Naif are three little pigs.
They live in a wood. They play all day.
~\One day Nafi-Naif says:

“Winter is coming. In winter Big Bad Woli is very
hungry. It is cold now at night. We must make a house
and all live there.

“No, no!“ says Niff-Niff. “Winter isnot coming. We have
time to play and sing.“

2

But winter comes. It is cold. Niff-Niff makes a little straw
house.

“Ha, ha!“ says Nifi-Niff. “My house is ready. I am not
afraid of winter now! I am not afraid of Big Bad Woli.“

And he sings:

“Who’s afraid of
Big Bad Woli,
Big Bad Woli,
Big Bad Wolf!*

3.

Snuff-Snuff makes a little
house of twigs. Niff-Niff

comes to see Snuff-Snuff:

“Good morning, Snuff-Snuff! Is your house ready?”

“Oh yes,“ says Snuff-Snuff. “Come and see it.”

“It is very nice,“ says Niff-Niff. “Now let us go to see
Naff-Naft.“
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The two little pigs run to see Naff-Naff. They dance all
the time;they sing and play.

They come to the big tree where Naff-Naff lives. They
see that his house is not ready.

“Ha, ha!“ laugh the
little pigs. “Why is your
house not ready?“

“Are your houses rea-
dy?“ says Nafi-Naft.

“Oh yes! They are rea-
dy? say the little pigs.

“My house is made of
straw,“ says Niff-Niff.

“And my house is made
of twigs,“ says Snufi-
Snuff.

“Ha, hal“ says Naff-Naff, “Your houses are very good
for Big Bad Wolf, but not for you. I am making my house
of bricks.*

4.

a

: Big Bad Wolf is very hungry. “Where are my nice little
. pigs?“ says he. “It is time for a good dinner.*

When he sees the little straw house, he laughs.

Then he blows. He blows and he blows. He blows three times,
and he blows the house down. But Niff-Niff runs out and

| rmunsto Snuff-Snuff.

“Big Bad Wolf is here“ says Nifi-Niff. “Let’s run to
- brother Naff-Naff! His house is very good and strong; it is
made of bricks. Run!“

And the little pigs run to Naff-Naft.
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5

Now Big Bad Wolf comes to the little house made of
twigs. He blows, and he blows the house down.

“Here is my dinner!“ says the Wolf.
But the little pigs are not there.

6.

Then Big Bad Wolf
comes to the brick
house.

Two of the little
pigs are afraid of Big
Bad Wolf. They hide
under the bed. But
Nafi-Naff is not afraid.
He begins to make
tea.

Big Bad Wolf be-
gins to blow. He
blows and he blows,
but he cannot blowt
the house down.

He gets on to the roof — and falls into the hot water,
It is very hot.
Big Bad Wolf howls with pain. He runs away, far away
from the little pigs.
And the little pigs dance and play and sing:
,Who's afraid of Big Bad Woli,
Big Bad Wolf,
Big Bad Wolf!“
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3 3

wood [wud] mets

bad [bed] halb

wolf [wulf] hunt
hungry [hapg] niljane
must [mast] peab

to make [melk] tegema

house [haus] maja (houses
['hauziz] majad)

there [de9] seal

to sing [s19] laulma

p.2

straw [stro:] {led, oSlest

I am not afraid [¢'freld] ma
ei karda

who’s afraid—who is afraid
kes kardab

3

twigs [twigz] hagu, raod

to come to see kiilastama
tulema

to see nigema

to go to see kiilastama mi-
nema

let us go lihme

to dance [da:ns] tantsima

to laugh [la:f] naerma

why [wal] mispirast
is made [z 'meld] on tehtud
brick [brik] telliskivi

4.

dinner ['dInd] [Sunasdsk

to blow [blou] puhuma

three times [‘eri: taimz] kolm
korda

to blow down [blou ’‘daun]
maha puhuma

to run out vilja jooksma

let’s run jookskem

strong [stron] tugev

6.

then [Jen] siis

two of kaks (neist)

to hide [haid] peitma

to begin [br'ein] algama

to get on to peale, iiles ro-
nima

to fall [fo:1] langema

into [Intu] sijsse

hot [hot] palav, keev, kuunt

water [wo:td] vesi

to howl with pain uluma
valu pérast

away [@Wel] @dra, eemale

fat [fa] kaugel(e)
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LITTLE RED RIDING HOOD.

Little Red Riding Hood is a little girl with blue eyes and
yellow hair. She has a red hood and so people call her “Little
Red Riding Hood.“ She lives with her mother.

ACT L
A room in Little Red Riding Hood’s house.

Mother. 1 want to send a cake and some eggs to Grand-
mother. Please give me a basket and help me to pack it.

L. R. R. H. May I go to Grannie and take her the basket,
Mother?

Mother. Yes, dear, you may.

L. R. R. H. Where is the basket, Mother?

Mother. 1t is under the table, darling, and the eggs are
in the basket.

L. R. R. H. Here it is. Where is the cake, Mother?

Mother. 1t is in that dish. Thank you. Now, a clean

napkin to cover the basket. That’s right. Put your red hood
on, dear, and take your shawl.

L. R. R. H. Good-bye, Mother.

Mother. Don’t be long, darling! Go straight there, do not
speak to anyone on the way, and come back quickly. Kiss
your grandmother and give her my love.

ACT 1L

In the wood.

Little Red Riding Hood is picking flowers and berries.
A wolf comes in.

L. R. R. H. Oh, which is the way to Grannie’s cottage?
I do not know where to go!
Wolf. Where are you going, little girl?
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L. R. R. H 1 am going to my grandmother’s cottage
I have a present for her from my mother. My Grannie lives
all alone in the middle of the wood. She has a pretty
cottage. But I do not know how to get there.

Wolf. 1 can show you the way. Go this way, little girl.
And now good-bye. I cannot go with you. I have something
very important to do.

L. R. R. H. Thank you, Mr. Wolf. Good-bye!

ACT IIL

In the grandmother’s house.
The wolf is in bed. He has the grandmother’s cap on.
Little Red Riding Hood knocks at the door.

Wolf. Come in!
L. R. R. H Good morning, Grannie! How are you?
Wolf. 1 have a cold. I am quite ill.
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L. R. R. H. (unpacks her basket). Here are some presents

for you, Grannie! Some eggs, a cake, some berries and
flowers.

Wolf. Come here, child.

L. R. R. H. Oh, Grannie, what big eyes you have!
Wolf. The better to see you, my dear.

L. R. R. H. What big ears you have, Grannie!

Wolf. The better to hear you, my dear!

L. R. R. H. And Oh, Grannie, what big teeth you have!
Wolf (jumps out of the bed). The better to eat you, my

dear! (The door opens, and a woodcutter comes in. He kills
the wolt.)

Woodcutter. Now this is the end of that nasty wicked
beast!

(Grandmother jumps out of the wolf’s skin. Little Red Riding
Hood’s mother comes running in.)

Mother. Oh, my little darling, where are you? Why don’t

you come home to your mother? 1

(Sees the picture.)

All. Thank you, brave woodcutter. Thank you. very, very
much!

Red Riding Hood ['red ‘raldIy ACT L
hud] Punamiitsike 3
hood [hud] kottmiits, kapuuts act [®kt] vaatus

eye [a1] silm * Little Red Riding Hood’s
hair [heo] juuksed : house Punamiitsikese

and so ja seepirast maja

people [riipl] inimesed to want [wont] soovima, va-
to call [ko:l] nimetama,

jama
hiiiidma
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Tk L L L D e R

1o llpa e i

to send [send] saatma

cake [kelk] kook, keeks, tort

some [sAm] mgni, mdned

grandmother ['greenmads] vya-
naema

basket [ba:skit] korv

to pack [pzk] pakkima

may I go? ['meI aI ’gou?] kas
tohin minna?

Grannie ['grenl] vyanaemake

to take [telk] viima

her [ho:] temale (naiss.)

dear [d1®] Kkallis

darling [daling] Kkallike, kul-
lake

that [det] too (= see seal)

dish [d1f] vaagen, toit

clean [kliin] puhas

napkin ['nepkin] salvritik

to cover ['kave] katta

that’s right nii jah!

shawl [J2:1] sall

good-bye [gud-'bal] head
aega

don’t be long dra jdi kauaks

straight there ['streit ’des]
otse sinna

do not speak to anyone [du
not ‘spitk tu ‘eniwan] Hra ko-
nele kellegagi

on the way [on 8o 'wel] teel

back [bazk] tagasi

quickly [kwiklI] kiiresti

to kiss [kIs] suudlema

give her my love [’gIv he: mat
‘lav]  tervita teda minu
poolt (love armastus)

ACT H.

wood [wud] mets

to pick [pIk] noppima, kor-
jama

flower ['flaus] [jll

berries ['beriz] marjad

wolf [wulf] hunt

which is the way? ['witf iz 8o
‘'wei?]  millist teed minna?

Grannie’s vanaemakese

cottage ['kotid3d] majake
(maal)

to know [nou] teadma, tund-
ma

where [wea] kuhu

present [preznt] kingitus

all alone [2:1 ?loun] tHiesti
iiksinda

middle [mIdl] keskkoht

pretty ['pritI] nigus

to get there sinna jouda

can [ken] ma véin

to show [Jou] niidata

I cannot [al ’'kendt] ma ei
voi

something ['samein] midagi

important [Im’paitent] tihtis
I have something very
important to do mul on
midagi vidga tdhtsat teha
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My, = Mister
hirra (Perekonnanime ees

kirjas tarvitatakse lithend
Mr.)

[’mIsta] p—

ACT III.

he has the grandmother’s
cap on tal on vanaema
tanu peas

to knock (at)
tama

come in [kam ‘in] gjsse!

how are you? [hau ‘ai jui]
kuidas kisi kiib?

I have a cold [kould] mul on
kiilmetus

quite [kwalt] tdjesti

ill [1] haige

to unpack [sn'pxk] lahti pak-
kima

child [tfarld] laps

the better to see you et sind
paremini nédha :

[nok] kopu-
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ears [I9z] kdrvad

the better to hear you [hio]
et sind paremini kuulda

teeth [tite] hambad

to jump [d3amp] hiippama

out of [aut ov] vilja

woodcutter ['wudkato]
raiuja

to kill [k1] tapma

end [end] I5pp

nasty ['nastl] vastik, jidlk

wicked ['wikid] kuri

beast [biist] metsloom

skin [skIn] nahk

wolf’s skin ['wulfs ‘skin] hundi
nahk :

Red Riding Hood’s mother
comes running in Puna-
miitsikese ema tuleb joos-
tes sisse

why [waI] mispdrast

all [21] kdik

brave [brelv] vahva, vapper

puu-

]
|
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ARVSONAD.

one [wan]
two [tui]
three [eri:]
four [fo]
five [falv]
six [sIks]
seven [sevn]
eight [ert]
nine [naIn]
ten [ten]
eleven [I'levn]

A
S @00 WN -

[
[y

the
the
the
the
the
the
the
the
the
the
the

first [foist]
second ['sekond]
third [eo:d]
fourth [foie]
fifth [fife]
sixth [sikse]
seventh [sevne]
eighth [elte]
ninth [naIne]
tenth [tene]
eleventh [I'levne]

12 | twelve [twelv] the twelfth [twelfe]
13 | thirteen ['eo'tiin] the thirteenth ['ea'tiine]
14 | fourteen ['for'tin] the fourteenth ['fo'tiine]
15 | fifteen ['fif’tiin] the fifteenth ['fIf’tiine]
16 | sixteen ['slks'tiin] the sixteenth 'siks’tiine]
17 | seventeen ['sevn'tiin] the seventeenth ['sevn’tiine]
18 | eighteen ['er'tiin] the eighteenth ['er'tiine]
19 | nineteen ['nain’tiin] the nineteenth ['naln’tine]
20 | twenty [twentI] the twentieth ['twentlle]
21 | twenty-one [‘twentI- the twenty-first [‘twentI'foist]
'WAn]
30 | thirty [‘eeit1] the thirtieth [‘ea:tile]
ASESONAD.
Isikulised Omastavad
I ma We me my minu our meie
he you te his your teie
she} ta they nad her tema their nende
it its
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INGLISE HAALIKUTE TABEL.

I. Tdishaalikud

II. Kaashddlikud

®09P>EcQouf® B~

—

ou
al

au
91
19

€9

alo
au?

tree, he, teacher, read
pin, sit

pen, lesson

bag, stand, cat, black

garden, are, classroom
dog, on, box

~wall, morning, or

good, book

spoon, school, too, who
bus, up, under, come
first, girl, third

a pen, under, teacher
take, table, plate, cake

open, stove, rose, sofa,no
pine, kite, I, my, rhyme

down, how, now
boy

hear, pioneer
chair, where
pioneer

our

E B —=mxo~o0

O < =3

o)

BN

t/
dz

pen, pencil, pin, pine, pig

bed, bag, box, book

table, take, tree

dog, desk

kite, come, cat, school

go, give, garden, green

lamp, little, live, long

map morning, my

no, not :

sing, song, English, thank

flag, first, four, fourth, fifth

stove, give, five

three, third, thank, fourth,
tifth

this, the pen, they

sit, spoon,second, lesson,
books, desks, yes

is, has, boys, pens, girls,
dogs,chairs,schoolbags

rat, red, rose, read, tree,
Russian, street, green |

she, English, Russian

he, hen, has, here, who

children, chair, teacher

Jane, John

wall, what, where, we,
one

yes, you, your
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DICTATIONS.

ip]
This is a pin. This is a pig. The pig is big. Sit here! It is
winter. In winter it is cold. He has six sisters.

i[ai]
This is a nice picture. I like it. I have a big kite. What

time is it? It is nine. There are five pines in the garden.
We are on the ice. The sun shines.

e [e]

Fred is in bed. Get up, Fred! It is ten. Where is your pen,
Tom? - It is in the pencil-box. Where is your red pencil?
It is in the desk.

a [e1]

This is a cake. It is on the plate. Take the cake, Jane.
He is washing his face. It is late. What is your name? My
name is Jane. My sister has the same name.

a [2]
Jane has a bag in her hand. The Jamp is on the table.

The inkstand is on the desk. Our flag is red. The map is on
the wall. Here is a big rat. Stand up, Tom!

o [5] _
My father is a doctor. Is your copy-book on the table?
No, it is not. Your box is on the floor. Spot is a dog.

o [ou]
- 1 do not want to go home. Is this rose white? No, it is
| not. This rose is red. The stove is warm.
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u |a]

In the morning I drink a cup of tea and eat“bread-and-
butter. We have much fun in summer. Five plus two is seven.
Shut the door, Bob. This is my Estonian book. Let us run.
We are sitting in the bus.

o [A]

May is a merry month. What colour is this flower? It is
. blue. My mother says, “Bring me some plates and spoons!*
- When does yourbrother come home? He comes home at one.

oo [u:, u]
We have a good room. There is a bookcase in our room.

There are many books in the bookcase. Look at the pictures
in the books. Tom is at school. Jane is at school too.

e ee, [id

There are nineteen trees in our garden. They are green.
Three little boys are in the street. What is she doing? She
is sleeping.

ea [i:]

Fred is eating an egg. Please, give me a cup of tea. The
leaves are green in spring. Read the fifthlesson, please. We
speak English with our teacher.

ea [e]
Tom and Jane are having their breakfast. They are eating
bread-and-butter and eggs. Now they are ready to go to school

all [o:]]

Where is your ball, Lembit? It is under the sofa. Where
are all the children? They are at the lesson. There are four
walls in our classroom.

ay [el]

We say: “Let us play. It is very gay. The day is warm

We do not want to go away.“
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l ou |[au]
In winter the ground is white with snow. This is a big
house. The ball is round. Let us go out. Count from one to ten.

s

%‘ ow [au]
Sit down! What are you doing now? How many chairs are
there in this room? There are four. They are all brown.

ow |[ou]
Grass grows in spring. Snow is white. Put your yellow
box on the window.
ir [3:]
This shirt is dirty. Is this little girl reading the first lesson?
No, she is not, she is reading the third. Birds sing in the
green trees. Thirteen plus seventeen is thirty.

ck [k]
There is a blackboard in our classroom. What colour is
the table? It is black. Is there a clock in your room? Yes,
there is; it is on the wall. The hen has ten yellow chickens.

ng [n]
Bring me this song. Let us sing it. In spring it is warm.

We work in the morning, and we play in the evening.

wh [w]
What time is it? When do you get up? Where do you
g0 in the morning? Which lesson are you reading? What
colour is the chalk? It is white.
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OPPETUKKIDE SONASTIK.

pen [pen] Kkirjutussulg
pencil ['pensl] pliiats

desk [desk] koolipink, pult

bed [bed] voodi

hen [hen] kana

nest [nest] pesa

this is ['dis iz] see on
pin [pin] nédpndel
pine [pain] miénd

pig [pig] siga

kite [kajt] tuulelohe
map [meep] maakaart
cat [kaet] kass

bag [beaeg] Kkott

flag [flaeg] lipp

red [red] punane
black [bleek] must
rat [raat] rott

big [big] suur

plate [pleit] taldrik
cake [keik] kook, tort
has [haez] evib, omab
and [end] ja

dog [dog] koer

box [boks] karp, kast

pencil-box [’'pensl-box] penaal

stove [stouv] ahi
rose [rouz] roos
sofa [’soufs] sohva
yes [jes] jah

it is ['it iz] see on
book [buk] raamat
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Eelkursus.

spoon [spuin] lusikas

no [nouj ei

not [nat] ei mitte

on [on] peal

in [in] sees

the [Ji;, §5] midrav artikkel
cup [kap] tass

bus [bAS] omnibus

tree [trir] puu

street [stri:t] tinav

green [grim] roheline
garden [gaxdn] aed
classroom [kla:srum] klassituba
bail [boil] pall

wall [wo:l] sein, miiiir

LESSON 1. (1. dppetund)

first [fa:st] esimene

lesson [lesn] &ppetund

good morning ['gud ’mo:nig] tere
hommikut!

children [‘tfildron] lapsed

copy-book [kopi-buk] vihik

table [teibl] laud

chair [tfed] tool

what [wot] mis

rhyme [raim] riim, salmik

you [jui] te

to you [ta ’jui] teile

we are glad to see you meil on
heameel teid ndha

exercise [‘eksasaiz] harjutus




LESSON 2.

second [sekond] teine

my [mai] minu

your [joi] (sinu) teie (om.)

where [wes] kus

under ['Andoa] all

stand up [steend ’Ap] tduse,
touske piisti

sit down [sit ‘daun] istu, istuge

LESSON 3.

third [ea:d] kolmas

teacher ['tiitfo] o&petaja

pupil ['pjuipl] &pilane

are [a:] oleme, olete, nad on

too [tu:] ka

our [aud] meie (om.)

they [8ei] nad

schoolbag [’skuilbag]
ranits

to open [tu ‘oupn] avama

to take [to ’‘teik] votma

to read [to riid] lugema

to sing [to sing] laulma

song [sop] laul

do, re, mi ['dou, ‘rei, ‘'mii] do, re,
mi

keep in time ['kiip in ‘taim]
hoida takti, pidada takti

LESSON 4.

fourth [foie] neljas

boy [boi] poiss

girl [go:l] tiitarlaps

who [hui] kes

he [hi:] ta (meess.)

she [fii] ta (naiss.)

schoolboy [sku:lboi] koolipoiss
schoolgirl [’sku:lga:l] koolitiidruk
schoolchildren [’sku:ltfildren]
koolilapsed

koolikott,

I [ai] ma
am [&m] olen
we [wii] me

LESSON 5.

fifth [fife] viies

pioneer [paido’nid] pioneer

an [en] umbmiirane artikkel

English ['inglif] inglise

Estonian [es’tounion] eesti

or [o1] vdi, ehk

come here ['kam ’hid] tule, tulge
siia

give me
mulle

here is [hior iz] siin on

here are [‘hior a:] siin on (mit-
mus

thank you [‘esepk ju:] tdnan teid

dictation [dik’teifon] etteiitlus,
diktaat

['giv mi:] anna, andke

LESSON 6.

sixth [sikse] kuues

there is [8ear iz, Jeoz], there are
[8ear ai] on (olemas)

much [matf] palju (kogus)

many [‘meni] palju, paljud (arv)

ink [ipk] tint

inkstand ['ipksteend] tindipott

Russian ['rAfon] vene

LESSON 7.

seventh [sevne] seitsmes

blackboard [’bleekbo:d]
vel

how many [‘hau ’'meni] kui palju

only [‘ounli] ainult

klassitah-
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LESSON 8.

eighth [eite] kaheksas

Red October Day ['red ok’toubs
‘dei] Oktoobri revolutsiooni
piiha :

day [dei] pdev

to-day [to-’dei] tédna

slogan [’slougan] loosung

Long live ['log ’liv] elagu

Red Army ['red ’aimi]
armee

comrade ['komrid] seltsimees

Puna-

LESSON 9.

ninth [naine] iiheksas
colour ['kale] virv

thing [ein] asi

brown [braun] pruun
chalk [tfo:k] Kriit

white [wait] valge

blue [blu:] sinine

yellow [’jelou] kollane

to write [rait] kirjutama ¢

LESSON 10.

tenth [tene] kiimnes

friend [frend] sGber, sGbratar
name [neim] nimi

to have [haev] evima, omama
his [hiz] tema (om.)

the other [Ji 'A89] teine
tie [tai] (kaela)side

her [ho:] tema (om. naiss.)
picture ['piktfo] pilt

LESSON 11.

eleventh [i'levne] iiheteistkiimnes
family ['feemili] perekond
father ['fa:09] isa
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doctor ['dokta] doktor
mother ['ma3s] ema
sister [’sisto] Ode
brother ['brada] vend
little [litl] viike
uncle [apkl] onu
officer ['ofisa] ohvitser » R
riddle [ridl] mdistatus 4
worker ['woika] todline
then [Jen] siis

LESSON 12.

twelfth [twelfe]

room [ruim] tuba

nice [nais] kena

window ['windou] aken

door [do:] uks

open [oupn] avatud

shut [fat] suletud

bookcase ['bukkeis] raamatukapp

their [5e9] nende

lamp [leemp] lamp

pussy [‘pusi] kiisu; (Pussy — kassi
nimi)

floor [flo:] pdrand

run [ran] (jooksma) jookse

cats see you ['keets ’sii jui] kassid
ndevad teid

birds [ba:dz] linnud

legs [legz] jalad, sddred

but [bat] aga

animal [‘zenimal] loom

kaheteistkiimnes

review [ri'vjui] iilevaade, korda-
mine
LESSON 13.
thirteenth ['eai'tiine] Kkolmeteist- #
kiimnes




LESSON 14.

fourteenth ['fortiine] neljateist-
kiimnes

at the lesson tunnis

to learn [loin] Sppima

at [eet] juures

to go [gou] minema

to [tul, tu, t3] juurde

where [wed] kuhu, kus

now [nau] niiiid

to do [td 'du:] tegema

LESSON 15.

fifteenth [fif’tiine] viieteistkiim-
nes

at home [dt 'houm] kodus

hand [heend] kisi

to play [plei] midngima

chess [tfes] male

with [wid] -ga

here [hid] siin

to sleep [sliip] magama

dialogue ['daiolog] kahekdne

country ['kantri] maa

please [pliiz] palun, ol(g)e hea

house [haus] maja

come to our house tul(g)e meile

LESSON 16.

sixteenth [’siks’tiine] kuueteistkiim-
nes

to look at [luk] vaatama (peale)

to dress [dres] riietuma

to wash [wof] pesema

‘breakfast ['brekfost] hommikueine

at breakfast [ot ’brekfost] eines-
tamas

to eat [iit] sooma

bread-and-butter ['bredn’bate] vdi-
leib

10

egg [eg] muna

to drink [dripk] jooma
tea [tii] tee g

to school [to ’sku:l] kooli
school [sku:l] kool

which [witf] milline

LESSON 17.

seventeenth ['sevn’tiine] seitsme-
teistkiimnes

getting up [‘getin ’Ap] iilestdus-
mine

to get up [‘get 'Ap] iiles tGusma

to put on [‘put 'on] (pidhe, kaela,
selga, Kiitte, jalga) panema

shirt [foit] sidrk

face [feis] ndgu

ready ['redi] valmis

but [bat] aga

shoe [fu:] king

brick [brik] telliskivi .

LESSON 18.

eighteenth ’‘ei'titne] kaheksateist-
kiimnes

winter ['winta] talv

cold [kould] kiilm

it is very cold ['veri ’kould] on
viga kiilm

very ['veri] viga

ground [graund] maapind

snow [snou] lumi

to skate [skeit] uisutama

ice [ais] jdd

all [o:1] koik

to help [help] aitama

to ski [[ii] suusatama

to run [ran] jooksma

skis [[iiz] suusad

silver [’silva] hdbedane, hdbe
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warm [woim] soe

I am warm — mul on soe
I can [keen] ma vdin, suudan,
oskan

I am as warm as warm can be
mul on nii soe nagu iildse olla
voib

to try [trai] proovima

try [trai] proovi

to catch [keetf] piiiidma

LESSON 19.

nineteenth ['nain’tiine]
teistkiimnes

counting ['kauntin] arvutlus,
loendus

how much [‘hau 'matf] kui palju

plus [plas] plus

twenty [‘twenti] kakskiimmend

from [from] -It, -st

minus [‘mainds] miinus

to count [kaunt] loendama

from... to -st... kuni

thirty [‘ea:iti] kolmkiimmend

I must [maAst] ma pean

to shut [[at] sulgema

shut — sule!

to pick up
jama

pick up — vdta iiles

stick [stik] kepp

iiheksa-

['pik ‘ap] iiles kor-

LESSON 20.

twentieth ['twentiie] kahekiimnes

clock [klok] tunnikell

time [taim] aeg

what time is it?
it?] mis kell on?

it is nine o’clock ['main 9’klok]
kell on iiheksa

quarter ['’kwoitd] veerand

['wat ’taim iz
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it is a quarter past nine [paist}
kell on veerand kiimme

half [ha:f] pool

it is a quarter to ten kell on
kolmveerand kiimme

minute [‘minit] minut

at nine o’clock kell iiheksa

at school koolis

home koju

night [nait] 66; at night 60sel

says [ses] iitleb

what you have to do mis teil (sul)
on tarvis teha

do quick tee (tehke) ruttu

tell me ['tel mii] iitelge (iitle)
mulle

good [gud] hea

right [rait] dige

LESSON 21.

to go to bed magama minema

.LESSON 22.

when [wen] kui

day-time ['dei-taim] péevaaeg

poem [‘pouim] luuletus

by [bai] abil, juures

candle-light ['keendl-lait]
valgus

summer [sAmd] suvi

quite [kwait] tiiesti, hoopis

the other way [Ji ‘Ado 'wei] tei-
siti

I have to go to bed mul tuleb
minna magama

by day pieva ajal, pieval

kiitinla-

LESSON 23.

work [waik] tod
to work todtama




play [plei] ming

to play mingima

to live [liv] elama

England [ipglond] Inglismaa

Soviet Union ['soviet ‘juinjon]
Ndukogude Liit

to speak [spitk] konelema

after [‘a:fta] padrast

from [from] -st

in the afternoon G&htupoolikul

all [0:1] kdik

in the evening [’iivnip] Shtul

volley-ball ['voli-'ba:l] kisipall

school is over [skuil iz ’ouva)
kool on moodas, koolitéé on
16ppenud

what fun ['wot ’fAn] milline nali,
kui 15bus

lessons finished [’lesnz 'finift)
tunnid on 18ppenud
play begun ['plei bi‘gan] ming
on alanud
LESSON 24.

toy [toi] minguasi

horse [hois] hobune

tank [teepk] tank

plane [plein] lennuk

soldier [souldza] sddur

to play at soldiers sddureid miin-
gima

gun [gAn] piiss

wind [wind] tuul

to blow [blou] puhuma

mill [mil] veski

to drop [drop] langema, vaibuma

to stop [stop] peatuma "

LESSON 25.

to break [breik] murd(u)ma, pu-
runema

10*

chick, chicken [tfik, ‘tfikin]
kanapoeg

to hop out ['hop ’aut] vilja hiip-
pama

round [raund] iimmargune

says [sez] iitleb

here I am ['hior ai ‘eem] siin ma
olengi!

LESSON 26.

watch [wotf] uur

to ask [aisk] kiisima

by your watch teie uuri jirgi

a little later [o litl ’leita] natuke
hiljem

to like [laik] harrastama

silly ['sili] rumal(ake)

I must [mast] ma pean

to go out viljuma

rule [ru:l] reegel

mind the clock ['maind 89 'klok]
jalgi kella!

keep the rule
jirgi reeglit!

[’kitp 89 ’ruil]
to try [trai] piiiidma, proovima
in time [in taim] &igel ajal
now’s = now is

merry [meri] rddmus

no more [‘nou 'md:] mitte enam:
for to-day tinaseks

LESSON 27.

Dan is late Dan on hiljaks jii-
nud

late [leit] hiline

it is late on hilja

all right [0l ‘rait] hea Kkiill

dirty ['doiti] mdaidrdunud, ripane,
must
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to laugh [laif] naerma

to say [sei] iitlema

be tidy [taidi] ole korralik, puhas

as well as you can nii histi nagu
sa vdid, nii hésti nagu te suu-
date

like {laik] nagu

LESSON 28.

soup [suip] supp

dinner [dino] ISunasdok

to want [wont] vajama, soovima

to lay down ['lei ‘down] é&ra pa-
nema, down — maha, alla

the same [Jo ’seim] seesama

proverb ['proveb] vanasOna

hunger [hapgs] nilg

the best [best] parim

sauce [sois] kaste, soust

cottage [’kotidg] majake (maal)

cherries ['tferiz] Kkirsid

LESSON 29.

spring [sprin] kevade

it is warm [woim] on soe

sky [skai] taevas

sun [sAn] piike

to shine [fain] paistma

bird [bo:d] lind

to sing [sip] laulma

flower [flaua] lill

to bloom [bluim] ®&its(e)ma, dil-
mitsema :

rain [rein] vihm, vihmasadu

the rains are few [0o 'reinz
'fju:] vihma(sadusid) on vihe

to fall [foil] sadama,
kukkuma

langema,
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LESSON 30.

thirtieth [‘eaitue] kolmekiimnes

to make [meik] tegema, sundima,
valmistama

to grow [grou] kasvama

to make grow kasvama panema

grass [grais] rohi

leaves [litvz] lehed

us [as] meid, meile

water [woitd] vesi

away [o'wei] eemale, dra
go away min(g)e éra

again [9'gein] jille

another [9'nada] teine

LESSON 31.

it is raining ['reinip] vihma sajab

to plant [plaint] istutama

till [til] kuni (aeg)

to go in sisse minema

so [sou] nii

don’t [dount] = do not

let [let] kdskkdne 1. ja 3. podrde
abisdna: las

let me go, let us go, let him (her)
go

to have dinner lGunastama

to bring [brip] (kaasa) tooma

dinner things ['dino eipz] 1Guna-
soogindud

some [sAm] moned

gay [gei] 18bus, lustiline

summer ['sAmd] suvi

fine [fain] selge, ilus

LESSON 32.

May [mei] mai

merry [‘meri] ro0mus, lustiline

month [mane] kuu (kalendri)

far away [fair o'wei] kaugel
eemal




welcome ['welkom] tere tule-

mast!
violet ['vaidlit] kannike
to dance [dains] tantsima

LESSON 33.

May Day — 1. mai
demonstration [demon’streifon]
meeleavaldus-rongikdik

people [piipl] inimesed

to carry ['keeri] kandma

banner [‘baena] lipp, loosungi-
lipp '

band
ter

in front [in ’'frant] ees

tribune ['tribjuin] tribiiiin

to cry [krai] hiiiidma

hurrah [hu'rai] hurraa

great [greit] suur

leader ['liida] juht

[beend] puhkpillide orkes-
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-l e

TAHESTIKULINE SONASTIK.

A. blackboard [’blekboid] klassitah-
vel
r- E
a [2], an [on] umbmidrane Ar | oo [blum] Sits(e)ma, Silmit-
tikkel v, i

after [cuifto] pirast, jarel

afternoon [‘a:fto’nuin]  Shtupoo- blow [blou] puhuma

blue [blu:i] sinine

h.k ey book [buk] raamat
again [gg‘i'f‘] jille bookcase ['bukkeis] raamatukapp
all [a1] koik : box [boks] karp, kast
always [‘o:lwoz] alati boy [boi] poiss
I am [ai ’em] ma olen bread [bred] leib
American [o'merikon] ameerika break [breik] murd(u)ma, puru-
and [end] ja nema
animal ['eenimel] loom breakfast [’brekfost] hommiku-
another [0'nAd9] teine, veel iiks eine
are [ai] on (mitmus) brick [brik] telliskivi
army [‘aimi] armee bring [brin] (kaasa) tooma
as ... as [®z] niisama... Kkui brother ['brada] vend :
ask [aisk] kiisima brown [braun] pruun
at [eet] juures bus [bas] omnibus
away [o'wei] eemale but [bat] aga
butter ['bata] vai
B. by [bai] juures, abil
bag [baeg] kott
2

ball [bo:il] pall
band [baend] puhkpillide orkester | cake [keik] keeks kook, tort
banner ['bzna] lipp, loosunglipp | I can [keen] ma vdin, suudan

be [bi:] olema candle-light ['keendl-lait] Kkiiiinla-
bed [bed] voodi : tuli, kiiiinlavalgus

begin [bi‘gin] algama carry ['keeri] kandma

best [best] parim cat [ket] kass

big [big] suur catch [keetf] piiiidma

bird [be:d] lind chair [tfed] tool

black [blaek] must chalk [tfoik] kriit
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cherry [‘tferi] Kirss
chess [tfes] male

chick, chicken [tfik, ‘tfikin]
kanapoeg
children ['tfildron] lapsed

classroom ['klaisrum] klassituba
clock [klok] tunnikell

cold [kould] kiilm

colour [kala] virv

come [kam] tulema, tule, tulge
comrade [komrid] seltsimees
copy-book [kopi-buk] vihik

cottage ['kotidzg] majake maal,
suvila

count [kaunt] loendama
counting ['kauntip] arvutlus,
loendus

cry [krai] hiiiidma
cup [kap] tass
country [‘kantri] maa

D.

dance [dains] tantsima

day [dei] piev

to-day [to-’dei] tina

demonstration [demon’streifon]
meeleavaldus-rongikiik

desk [desk] koolipink, pult

dialogue ['daislog] kahekdne

dictation [dik’teifon] etteiitlus,
diktaat

dinner [dind] I5unasddk

dirty ['deiti] méiidrdunud,
ripane

do [du:] tegema

do [dou] do (muus.)

doctor ['dokta] doktor

dog [dog] koer

door [do:] uks

down [daun] alla, maha

must,

to dress [dres] riietuma
drink‘, [drigk] jooma
drop [drop] langema, vaibuma

E.

eat [iit] s6oma

egg [eg] muna

eight [eit] kaheksa

eighteen [‘ei'tiin]
kiimmend

eighteenth [’ei'tiine] kaheksa-
teistkiimnes

eighth [eite] kaheksas

kaheksateist-

eleven [i'levn] iiksteistkiimmend
eleventh [i'levne] iiheteistkiim-
nes

England [’ipglond] Inglismaa

English [inglif] inglise, inglise
keel

evening ["izvnin] Ohtu
exercise [‘eksosaiz] harjutus
Estonian [es’tounion] eesti-

F.

face [feis] nigu

fall [fo:l] langema

family [‘feemili] perekond

far [fa:] kaugel

father ['fa:02] isa

few [fju:] vidhesed

fifteen [fif'tiin] viisteistkiimmend

fifteenth [‘fif'tiine] viieteistkiim-
nes
fifth [fife] viies

fine [fain] ilus, selge
finish ['finif] Idpetama
first [foist] esimene
five [faiv] viis

flag [fleeg] lipp

floor [flo:] pdrand
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flower [flaua] lill

for [foi] jaoks

four [fo:] neli

fourteen [’foi'tiin]
mend

neliteistkiim-

fourteenth [fo:'tiine] neljateist-
kiimnes

fourth [foie] neljas

friend [frend] sdber, sGbratar
from [from] -It, -st

front [frant] esikiilg

in front [in ’'frant] ees

fun [fan] nali, 16bu

G.

game [geim] ming

garden [ga:dn] aed

gay [gei] 13bus, lustiline

get up [get ’Ap] iiles tdusma

girl [go!l] tiitarlaps

give [giv] andma

glad [gled] rdomus

go [gou] minema

to go to bed magama heitma

good [gud] hea

good morning ['gud ’'moinip] tere
hommikut

grass [grais] rohi

great [greit] suur

green [griin] roheline

ground [graund] maapind

grow [grou] kasvama

gun [gan] piiss

H.

half [ha:f] pool

hand [heend] kisi

have [haev] evima, omama
I have to ma pean

he [hi:] ta (meess.)

help [help] aitama
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hen [hen] kana

her [ho:] tema, teda (om. naiss.)
here [his] siin, siia

him [him] teda (meess.)

his [hiz] tema (om. meess.)
home [houm] kodu, koju

at home kodus

hop out [‘hop ’‘aut] vilja hiipata
horse [hois] hobune
house [haus] maja
how [hau] kuidas
how many [‘hau’meni]
ju(d)

how much [‘hau 'matf] kui palju
hunger ['hapgoe] nilg

hurrah [hu’ra:] hurraa

kui pal-

L

I [ai] ma

ice [ais] jda

in [in] sees

ink [ipk] tint

inkstand ['ipksteend] tindipott
it [it] see, ta (asisoost)

K.

keep [kiip] hoidma, pidama
kite [kait] tuulelohe (minguasiy

L.

lamp [leemp] lamp

late [leit] hilja, hiline
later ['leitd] hiljem

laugh [la:f] naerma

lay [lei] asetama, panema
leader [’li:da] juht

learn [loin] &ppima
leaves [litvz] lehed

leg [leg] jalg, sdir, koib
lesson [lesn] dppetund



let [let] laskma (kdskkdne 1. ja
3. po6rde abisdna)

like [laik] meeldima, harrastama;
nagu

little [litl] viike

live [liv] elama

long [lop] kaua

‘long live ['loy ’liv] elagu

look [luk] vaatama

M.

make [meik] sundima, valmista-
ma, tegema

many [‘meni] palju(d)

map [meep] maakaart

May [mei] mai

me [mii] mind, mulle

merry ['meri] I8bus, lustlik

mi [mi:] mi (helitoon)

mill [mil] veski

mind [maind] jilgima, hoolitse-
ma, jdrele vaatama

minus ['mainds] miinus

minute ['minit] minut

month [mane] kuu (kalendri-)

more [md:] rohkem, enam

morning [moiniy] hommik

Moscow ['maskou] Moskva

mother ['mad9] ema

much [matf] palju (kogus)

‘I must [mast] ma pean

my [mai] minu

N.

name [neim] nimi

nest [nest] pesa

nice [nais] kena, meeldiv, ilus
night [nait] 66

at night &osel

nine [nain] iiheksa

nineteen ['nain’tiin] iheksateist-
kiimmend
nineteenth ['nain’tiine]  iiheksa-
teistkiimnes

ninth [naine] iiheksas
no [nou] ei

not [not] ei, mitte
now [nau] niiiid

0.

October [ok’touba] oktoober

of [ov, ov] genitiivi eessdna

officer ['ofisd] ohvitser

on [on] peal

one [wan] iiks

only [‘ounli] ainult

open [oupn] avatud

or [o0:] vdi, ehk

other ['A39] ' teine

the other way [Ji'aA8o'wei] tei-
siti

our [aud] meie (om.)

out [aut] vilja

P.

past [paist] pidrast, moddunud,
minevik

pen [pen] sulg (koos sulepeaga)

pencil [pensl] pliiats

pencil-box ['pensl-boks] penaal

people [piipl] inimesed
to pick up [pik ‘Ap] iiles kor-
jama

picture [piktfa] pilt

pig [pig] siga

pin [pin] n&6pndel

pine [pain] mind
pioneer [paia’nid] pioneer
plane [plein] lennuk
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to plant [plaint] istutama

plate [pleit] taldrik

play [plei] mingima, ming

please [pliiz] palun, ol(g)e hea

plus [plas] plus

proverb ['provab] vanasdna

pupil [pjuipl] Opilane

pussy [’'pusi] Kkiisu

put [put] panema

to put on [put 'On]
panema

to put down ira panema,
panema, kirja panema

Q.

quarter [kwoite] veerand

quick [kwik] kiire, kdrmas

quite [kwait] téiesti, hoopis
R.

rain [rein] vihm

rat [reet] rott

re [rei] re (helitoon)

read [ri:d] lugema

ready [redi] valmis

red [red] punane

review = [rivju:] iilevaade, tagasi-

vaade

rhyme [raim] riim, salmik

riddle [ridl] mdistatus

right [rait] &ige

all right! [o:1 ’‘rait] hea kiill

room [ruim] tuba

rose [rouz] roos

round [raund] timmargune

rule [ruil] reegel

run [rAan] jooksma

Russian [rafon] vene, vene keel
S.

the same [seim] seesama

sauce [sois] kaste, soust

to say [sei] iitlema

selga (jne.)

maha
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school [sku:l] kool

at school koolis

to school ‘kooli

schoolbag ['skuilbaeg] ranits

schoolboy [’skuilboi] koolipoiss

schoolchildren [’sku:ltfildren]
koolilapsed

schoolgirl ['sku:lgo:l]

second [’sekond] teine

see [sii] ndgema

send [send] saatma

seven [sevn] seitse

seventeen [’sevn’tiin] seitseteist-
kiimmend

seventeenth ['sevn’tiine] seitsme-
teistkiimnes

seventh [sevne] seitsmes
she [fi:] ta (naiss.)

shine [fain] paistma

shirt [foit] sirk

shoe [fu] king

shut [fat] sulgema; suletud
silly [’sili] rumal

silver [’silve] hdbedane, hdobe
sing [sip] laulma

sister [’sistd] Ode

sit [sit] istuma

six [siks] kuus

sixteen ['siks’tiin] kuusteistkiim-
mend
sixteenth [’siks’tiine]  kuueteist-
kiimnes

sixth [sikse] kuues

skate [skeit] uisutama

ski [[fi:] suusatama

skis [[iiz] suusad

sky [skai] taevas

sleep [slitp] magama

slip [slip] pistma, libistama
slogan [’slougen] loosung
snow [snou] lumi

koolitiidruk




80 [sou] nii

sofa ['soufd] sohva

soldier [‘souldza] sddur

some [sAm] mdned, moni

song [sop] laul

soup [suip] supp

Soviet Union [’soviet ’juinjon]
Noukogude Liit :

speak [spitk] kd&nelema

spoon [spuin] lusikas

spring [spriy] kevade

stand [steend] seisma

to stand up piisti tdusma

stick [stik] kepp

stop [stop] peatama

stove [stouv] ahi

street [striit] tdnav

summer ['sAmd] suvi

sun [sAn] paike

s P

table [teibl] laud

take [teik] vdtma

tank [teepk] tank

tea [tii] tee

teacher ['tiitfo] Gpetaja

tell [tel] iitlema, jutustama

ten [ten] kiimme

tenth [tene] kiimnes

thank [eapk] tinama

thank you [esepk jui]
(teid)!

the [3i:, 8i, 89] miirav artikkel

their [Je0] nende

then [8en] siis

there is, there are [Jeor iz, Oear
ai] on, on olemas

they [Oei] nad

thing [eiy] asi

third [ea:d] kolmas

tinan

thirteen ['e9:'tiin] Kkolmteistkiim-
mend
thirteenth ['edi’tiine] kolmeteist-
kiimnes

thirtieth [‘ea:itiie] kolmekiimnes

thirty [‘eaiti] kolmkiimmend

this [Jis] see

three [eri] kolm

tidy [taidi] korralik, puhas

tie [tai] (kaela)side

till [til] kuni

time [taim] aeg

to [tu: tu, t3] juurde

too [tu:] ka

toy [toi] minguasi

tree [trii] puu

tribune ['tribjuin] tribiiiin

try [trai] proovima, piiidma, kat-
suma

twelfth [twelfe] kaheteistkiimnes

twelve [twelv] kaksteistkiimmend

twentieth [‘twentiie] kahekiimnes

twenty [‘twenti] kakskiimmend

two [tu:] kaks

U.

uncle [apkl] onu
under ['Andd] all
us [As] meid, meile

V.

very ['veri] viga
violet ['vaialit] kannike
volley-ball ['voli-'ba:l] kisipall

w.
wall [wo:l] sein
want [wont] vajama, soovima,
tahtma
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warm [woim] soe

wash [wof] pesema

watch [wotf] uur

water ['woita] vesi

we [wii] me

welcome ['welkom] tere tulemast!
well [wel] histi

what [wot] mis

when [wen] kui (aeg), millal?
where [wed] kus, kuhu

which [witf] milline

white [wait] valge

who [hu:] kes
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wind [wind] tuul
window ['windou] aken
winter ['winta] talv

with [wid] -ga

work [waik] t66, todtama
worker [waika] todline
write [rait] kirjutama

X

yellow [’jelou] kollane
yes [jes] jah

you [ju:] teie (sina)
your [jo:] teie (om.)
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